
Blaunfeldt, M.F.
Das schleswigsche Sprachrescript 
vertheidigt wider die Angriffe 
des Herrn Conferenzraths Raaslöff





Das " / Sprachrejcript

vertheidigt

wider die Angriffe

des Herrn Conferenzraths Niaaslöff

von

M .  F . ö la u n f t ld t ,
Hardeöooftt in der Hültener Harde im 

Hcrzogthum Schleswig.

Kopenhagen.
3m  Berlage der tßqlim ilm bdjni Vachhandlnng (JF. Ü jrg e l) -  

Äedruckt bei I .  H. S ch u ltz .

C-:-A



Lokalsamling

Q ^F \W h /  
e/K å

i4 ^ .‘ r r i m ' • ( j_

(W3)



(Einleitung.

D a s  kleine Herzogthum Schleswig ist seit Jahrhun
derten der Zankapfel zwischen dem mächtigen Deutschland und 
dem kleinen Königreiche Dänemark gewesen, und die deutsche 
Sprache ist in diesem Streite stets deutscher Seits als Erobe
rungsmittel benutzt worden; ein Mittel welches in dem letzten 
Jahrhundert um so wirksamer sein mußte, als die deutsche 
Sprache die Umgangssprache der auf deutschen Schulen und 
Universitäten gebildeten geistlichen und weltlichen Beamten, und 
als Gerichtssprache im ganzen Herzogthum Schleswig eingeführt 
war, ohne Rücksicht daraus, ob die Partheien, deren Interesse 
der Gegenstand gerichtlicher Verhandlungen war, diese Sprache 
verständen oder nicht. Es hatte sich der heillose Grundsatz gel
tend gemacht, daß mit Rücksicht auf die Sprache die Bevölkerung 
gar keine Rechte habe, und dies mußte unter den eben erwähnten 
Umständen nothwendig eine allmählige Abnahme des Gebrauchs 
der dänischen Sprache auch bei der Bevölkerung zur Folge 
haben. Aber nirgends bat sich die Zähigkeit der dänischen 
Nationalität im Herzogthum Schleswig, und zwar von der 
Schlei bis zur Königsaue, mehr bewährt, als in diesem Kampf 
um ihre Sprache; denn welche Zwangsmittel auch angewendet 
worden sind, um die dänische Sprache durch die Hochdeutsche 
zu verdrängen, der Zweck ist nie vollkommen und nirgends 
vollständig erreicht worden, und die dänische Sprache erhielt 
steh im allergrößten Theil des Herzogthums Schleswig unter 
der Bevölkerung, namentlich in den Landdistricten, mit Aus
nahme des Landstrichs zwischen Schlei und Eider, wie in Eider-
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stedt u n d  lä n g s  der Westküste von  H usu m  nach T o n d e r n , als- 
Umgangssprache bis  a u f  den heutigen T a g , u n d  w ird  noch 
häufig  inter privatos p arietes selbst in deu S ch le id ö rfe ru  von 
altern. L andleu ten  gebraucht.

A ber w a s  auch zur Unterdrückung  der Volkssprache
geschah, d a s  V olk  erhob seine S t i m m e  gegen solche U nb il l  nicht,
es w ar von R e g ie ru n g  u n d  B e a m te n  in sprachlicher B ez iehu ng  
geknebelt u n d  geknechtet, u n d  ütcchte des V olks  a l s  solches 
w a re n  d a m a l s  noch ein dem Volke unbekannter  B egri ff .  W il l  
m a n  fü r  diese B e h a u p tu n g  B ew eise ,  so verweise ich a u f  die 
Geschichte des  H erzo g th u m s  S c h le s w ig  im A llg e m ein en ,  u n d  
in sprachlicher B ez iehung  a u f  die Masse authentischer Acten- 
stücke, welche in  den letzten J a h r e n  v on  A u to ren ,  welche dieses
T h e m a  behandelt  haben, m itge th e i l t  s ind*).

A lle rd in gs  machte K ö n ig  Frederik  VI durch E r la ssun g  des  
bekannten R escr ip ts  vom  J a h r e  1 8 1 0  den Versuch, die dänische 
S p r a c h e  zu einem Theil  ih re s  Rechts  zu verhelfen , aber der 
Versuch scheiterte, wie b e k a n n t ,  a n  dem hartnäckigen passiven 
W id ers tan de  der R eg ie ru ng sc o l le g ie n  u n d  B e a m te n .  D e n  S t ä n d e 
in s t i tu t ionen  v om  J a h r e  1 8 3 4 ,  welche so viel Unglück über d a s  
L and  gebracht haben u n d  noch bringen  —  weil d a s  den localen 
Verhältn issen  nickst entsprechende Wahlgesetz eine w ah re  V o lk s 
repräsen ta t ion  in den S t ä n d e n  nicht schafft —  haben w i r  doch 
d a s  G u t e  zu verdanken ,  d aß  die Sprachsache im Herzogthum- 
S ch le sw ig  eine F r a g e ,  d. h. eine S t r e i t f r a g e ,  geworden ist. 
D e n n  durch den S p ra c h k a m p f  im  S tä n d e s a a l  in S c h le s w ig  
w u rd e  die B evölkerung  erst au f  die G e f a h r  aufmerksam gemacht, 
welche ih rer  N a t io n a l i t ä t  d ro h te ,  indem m a n  d a s  Recht des 
G ebrauches  ihrer M utte rsprache  den V e r t re te rn  derselben bestritt. 
D e r  S t r e i t ,  welcher in  der schleswigschen S tä n d e v e r s a m m l u n g  
zwischen w enigen  patriotisch gesinnten M ä n n e r n  u n d  der ar is to 
kratischen deutschen M a j o r i t ä t  m it  g roßer Heftigkeit gefüh rt

*) z. B .  Actenstücke zur Geschichte des Hochdeutschen in M ittelschlesw ig. 
Kopenhagen. 3te vermehrte Auslage. 1 8 61 .

C. F . A llen , Geschichte der dänischen Sprache im  Herzogthum  
S ch lesw ig . 2  Theile. S ch lesw ig . 1 8 5 7 — 5 8 .
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m a r , erreichte v o r l ä u f i g  e in e n  R u h e p u n k t  in  d e m  R e s c r ip te  
C h r i s t i a n s  V I I I  v o m  I I te  M a i  1 8 4 0 ,  w o d u r c h  b e s t im m t  w u r d e ,  
d a ß  i n  d e n je n ig e n  D i s t r i c t e n  d e s  H e r z o g t h u m s  S c h l e s w i g ,  w o  
d ie dän ische  S p r a c h e  K i r c h e n -  u n d  S c h n l s p r a c h e  g e b l ie b e n  w a r ,  
a l so  in  d e m  A m te  H a d e r s l e b e n  ( m i t  A u s n a h m e  v o n  C h r i s t i a n s 
fe ld ,  A p e n r a d e  u n d  L ü g u m k l o s t e r ) ,  d en  S c h l u x - ,  L u n d t o f t -  u n d  
H o i e r - H a r d e n  d e s  A m t s  T e n d e r n ,  den  A e m t e r n  S o n d e r b u r g .  
R o r b u r g ,  u n d  de r  I n s e l  A r r ö ,  in  d e n  A u g u s te n b u r g i s c h e n  u n d  
G r a v e n s t e i n i s c h e n ,  sow ie  in  d e n  G ü t e r n  G r a m m  u n d  N ü b b e l ,  
S e e g a a r d  u n d  A h r n t o s t ,  G r ü n g r i s t ,  S c h ö b ü l l g a a r d e  u n d  L a y -  
g a a r d ,  u n d  in  d e r  G r a f s c h a f t  R e v e n t l o w - S a n d b e r g ,  in  a l len  
R e g i e r u n g s -  u n d  R e c h ts s a c h e n  d ie  dänische  S p r a c h e  s ta t t  ver
deutschen  g e b r a u c h t  w e r d e n  solle. D u r c h  d ieses  R e s c r ip t ,  w e lches  
jede r  D a t e r l a n d s s r e u u d  m i t  t ie fs tem  D a n k e  g e g e n  den  K ö n i g 
lichen G e b e r  b e g r ü ß t e ,  w e lc h e m  a b e r  v o n  d e r  g r o ß e n  M e h r z a h l  
d e r  G e r i c h t s h e r r e n  e n tw e d e r  v o r l ä u f i g  g a r  n ic h t  o de r  doch n u r  
m i t  i n n e r e m  W id e r s t r e b e n  g e le b t  w u r d e ,  w a r  de r  G ere c h t igk e i t  
i n  S c h l e s w i g  in  B e z i e h u n g  a u f  d ie  S p r a c h s a c h e  d ie  B a h n  
g e b r o c h e n ,  u n d  C h r i s t i a n  V I I I  h a l t e  d ie  erste S t u f e  a u f  de r  
L e i t e r  z u r  S ü h n e  d e r  S ü n d e n  se iner  V o r g ä n g e r  a u f  dem  d än isc h e n  
K ö n i g s t h r o n e  b e tre ten .  A b e r  es  w a r  k e in e s w e g e s  d a d u r c h  d ie  
d ä n isc he  N a t i o n a l i t ä t  in  S c h l e s w i g  zu  ih r e m  v o l len  R e c h t  
g e k o m m e n .  D i e s  d u r c h z u f ü h r e n  w a r  n n s e r m  v o lk s th ü m l i c h e n  
K ö n i g e  F r e d e r i k  V I I  V o rb e h a l te n .

N a c h d e m  n ä m l i c h  d e r  u n t e r  d e m  w o h l k l i n g e n d e n  N a m e n  
e in e r  E r h e b u n g  i m  J a h r e  1 8 1 8  i n  H o l s t e in  a u s g e b r o c h e n e ,  v o n  
P r e u ß e n  u n d  d e m  deutschen  B u n d e  g e t r a g e n e  A u f r u h r  m i t  de r  
S c h l a c h t  bei  I d s t e d t  besieg t ,  d a s  H e r z o g t h u m  S c h l e s w i g  v o n  
F r e d e r i k  V I I  z u r ü c k e ro b e r t  u n d  d ie  C i v i l v e r w a l t u n g  d ieses  
H e r z o g t h u m s  m i t t e l s t  ö ffen t l iche r  B e k a n n t m a c h u n g  v o m  I I t e n  
J u l i  1 8 5 0  e in e m  K ö n ig l i c h e n  C o m m i s s a i r  a n v e r t r a u t  w o r d e n  
w a r ,  erschien u n t e r  ä n d e r n  auch  d ie  O r d n u n g  d e r  S p r a c h  Ver
h ä l tn i s se  in  d iesem  H e r z o g t h u m  u n e r l ä ß l i c h  n o t h w e n d i g ,  u n d  
n a c h  a n g e s t e l l t e n  g e n a u e n  U n t e r s u c h u n g e n  s a n d  diese O r d n u n g  in  
d e n  J a h r e n  1 8 5 0  u n d  1 8 5 1  d u rc h  S c h r e i b e n  d e s  a u ß e r o r d e n t 
l ichen  R e g i e r u n g s c o m m i s s a ü s  a n  d ie  b e tr e f fe n de n  K i rc h e n v i s i t a -  
t o r i e n  in  den  P r o b s t e i e n  F l e n s b u r g ,  S o n d e r b u r g ,  T o n d e r n ,
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Husum, Bredstedt und Gottorff, fowie an die Kirchen- und 
Schulcollegien in Apenrade, Hadersleben und Sonderburg statt. 
Diese, der Verordnung betreffend die Verfassung des Herzog- 
thums Schleswig vom 15ten Februar 1854 angefügten Schreiben 
bilden das sogenannte Sprachrescript, und diese sind es, welche 
nach und nach von verschiedenen Seiten Gegenstand der gehässig
sten Angriffe gewesen sind. Die schleswigholsteinische Parthei, 
welche durch dieses Sprachrescript den Boden unter ihren Füßen 
wanken zu sehen glaubt, benutzt die Erscheinung desselben als 
ein Agitationsmittel und schreit über Verletzung der Gleich
berechtigung der Nationalitäten im Herzogthum Schleswig; die 
außerdeutschen Großmächte scheinen in diesen Rescripten ein 
Hinderniß gegen die Ordnung der dänischen Monarchie im 
Sinne der Übereinkünfte von 1852 zu finden, und es hat für 
die Aufhebung dieser 'Rescripte und Einführung einer absoluten 
Sprachfreiheit in den gemischten Districten nach Wahl der ein
zelnen Commünen zuletzt der frühere schleswigsche Minister H. 
I .  A. Naaslöff in einer vor Kurzem erschienenen Broschüre, 
betitelt „det sllesvigste Sporgsmaal, en politisk Undersogelse", 
seine Stimme erhoben. Es ist nicht zu leugnen, daß, wenn 
Männer, wie der Conferenzrath Raaslöff. der selbst als Minister 
für Schleswig mit dem Sprachrescript in der Hand die Ange
legenheiten dieses Herzog thums verwaltet hat, dieses Rescript 
anfechten und zn beseitigen suchen, die Sprachsache in Schleswig, 
welche in der Wirklichkeit auf die Beachtung der Außenwelt 
keinen weiteren Anspruch zu machen hat, eine tiefere Bedeutung 
gewinnt, als ihr eigentlich zukömmt, und es scheint mir eben 
darin für jeden patriotisch gesinnten Sckleswiger eine moralische 
Verpflichtung zu liegen, in diesem Streite seine Stimme mit 
abzugeben, mag selbige gehört werden oder in dem Sturme der 
politischen Leidenschaften verhallen. Dies mag denn für mich 
eine genügende Veranlassung zu diesem kurzen Beitrag zur 
schleswigschen Sprachsache sein, nam entlich  zur E rö r t e run g  
der Frage,  ob durch die Sprachrescripte von 1850 und 1851, 
welche ich im Laufe dieser Untersuchung lediglich mit der einmal 
dafür angenommenen Benennung „das Sprachrescript" bezeichnen



werde, die G leichberechtigung der N a t io n a l i t ä t e n  im H erzogthum  
S c h le s w ig  verletzt w o rd en  sei oder nicht.

E h e  ich indeß zur L ösung  dieser A u fgab e  schreite, scheint 
es m i r  n o thw end ig  zu se in ,  die Leser dieser A b han d lu ng  d a r 
ü ber  aufzuklären , woher  ich den B e ru f  zu diesem S c h r i t te  nehme. 
D a s  W o r t  eines früheren D ep a r te m e n tsc h e fs ,  ja  sogar schles- 
wigschen M in i s t e r s ,  h a t  schon dieser S t a a t s m a n n s - Q u a l i t ä t  
des Verfassers wegen ein gewisses G ew ic h t ,  selbst w en n  es 
noch so hohl w ä r e , u n d  w en n  n u n  eine so gewichtige S t im m e  
für  die Besei t igung  des S p ra c h re s c r ip ts  sich e rh eb t ,  so werden 
dadurch  die Angriffe deutscher S e i t e  auf  diese I n s t i t u t i o n  einen 
S tü tz p u n k t  erhalten ,  der, d a  die Sprachsache —  wie Conferenz- 
r a th  N a a s lö f f  selbst behau p te t  —  in den diplomatischen V e r 
h a n d lu n g e n  den eigentlichen A n g r i f fs -  u n d  V er th e id ig un gsp un k t  
ab g ieb t ,  eine wesentliche G e f a h r  für  die Ausrech thal tung  des 
G ru nd sa tzes  der Gleichberechtigung der beiden N a t io n a l i tä te n  
im H erz og th um  S c h le sw ig  in  sich b irg t.  W a s  vermag wohl 
ich der gewichtigen S t i m m e  eines solchen Verfassers gegenüber 
a u f  die W a a g e  zu legen? N u r  dieses: meine schleswigsche 
H e rk u n f t ,  meine in einer lan gen  Neihe von J a h r e n  in meinem 
G e b u r t s l a n d e  an  C r t  u n d  S t e l l e  gesammelten  E rfa h ru n g e n  u n d  
meine Local- und  P e rso na lk un de  des gestimmten Herzogthum s. 
I c h  m u ß  daher meine Leser u m  Entschu ld igung  b i t t e n ,  w en n  
ich einen Augenblick mich m i t  m ir  selbst beschäftige, ich halte 
aber d ies  für du rch aus  n o thw end ig  in  der Hoffnung ,  daß diese 
B l ä t t e r  auch außerh a lb  des  H erzog th um s S ch le sw ig  gelesen 
w erden  sollen. I c h  b in  gegen d a s  E n d e  des vorigen J a h r 
h u n d e r t s  in  dem S tä d tc h e n  A penrade  geboren, kam in meinem 
siebenten J a h r e  in  eine E lementarschule m i t  deutscher U n te r 
richtssprache u n d  bin in m einer  J u g e n d  n u r  in  dieser S p ra c h e  
unterr ich te t  w orden . M i t  fünfzehn J a h r e n  wurde ich au f  dem 
C o m to i r  eines G er ich tsbeam ten  in  A p enrade ,  wo die G e r ic h ts 
sprache gesetzlich die deutsche w a r ,  p lac ir t .  Nachdem ich a u f  
diesem C o m to i r  10  J a h r e  g earbe i te t ,  u n d  meine Freis tunden  
benutzt h a t te ,  u m  mich fü r  eine wissenschaftliche B i ld u n g  v or
zubereiten, bezoz ich im  J a h r e  1 8 2 4  die Gelehrtenschule in  der 
S t a d t  S c h le s w ig ,  u nd  frequen tir te  später die Univers i tä t  Kiel,
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wo d a m a ls  Falck a l s  J u r i s t  u n d  D a h lm a n n  a l s  Historiker 
glänzten. M eine  wissenschaftliche B i ld u n g  habe ich demnach 
ausschließlich in deutscher S p ra c h e  erlangt,  u nd  n ie m a l s  in  der 
dänischen S p rac h e  Unterricht genossen. Und dennoch, nenne  ich 
die dänische S prac he  meine M utte rsp rach e ;  dennoch zähle ich 
zu der dänischen N a t io n a l i t ä t  in  S c h le s w ig ;  dennoch enthob 
mich der S u b r e c to r  Boisen  an  der Domschnle  in S c h le s w ig  
der The ilnahm e an dem ihm  obliegenden Unterrichte in  der 
dänischen S p ra c h e  a u s  dem G ru n d e ,  wie er m ir  sagte u n d  w a s  
ich auch selbst zu fühlen glaubte ,  weil  ich au f  dem G eb ie t  dieser 
S p ra c h e  von ihm Nichts lernen konnte. W o h e r  kam diese 
meine K unde der dänischen S p r a c h e ?  D ieses  B ew u ß tse in  
dänischer N a t io n a l i tä t ,  w o ra u f  ich stolz gewesen b in  u n d  w a s  ich 
nie verleugne t  habe?  D e r  G r u n d  ist lediglich d a r in  zu suchen, 
daß  die U m gangssprache außer  der S ch u le  die dänische, wie 
d a s  ganze innere und  äußere  Leben der B evölkerung  ein d ä n i 
sches w a r ,  und  ich erinnere mich nicht in  den ersten 15  
J a h r e n  meines Lebens au ße r  der S ch u le  u n d  der Kirche ein 
deutsches W o r t  gehört  zu haben. S p ä t e r  w are n  meine nicht 
wissenschaftliche Lecture hauptsächlich die Werke dänischer S c h r i f t 
steller, u n d  dadurch ist m ir ,  u n d  gewiß vielen S c h le sw ig e rn ,  die 
dänische S p ra c h e  die S p ra c h e  des Herzens,  die deutsche dagegen 
die S p ra c h e  des V ers tandes geworden. A u f  dem G er ich ts -  
comtoir,  wo ich Beschäftigung fand, w a r  die D ocum entensp rache  
deutsch, die Unterredungssprache zwischen den Lan d leu ten  u n d  
m ir  dänisch, u nd  ich g e w a n n  m ir  die Z u n e ig u n g  derselben d a 
durch, daß ich die für  sie errichteten, von ihnen zu u n t e r 
schreibenden, in deutscher S p rac h e  abgefaßten  D o c u m e n te  in der 
für  sie allein verständlichen dänischen S p ra c h e  erklärte. I n  
der S t a d t  Sch le sw ig ,  wo ich die Domschule frequentir te ,  h a t te  
ich w iederum  vielfach Gelegenheit  m it  den L an d leu te n ,  n a m e n t 
lich a u s  dem südlichen*) A n g e ln ,  in B e r ü h r u n g  zu kommen. 
I c h  w ohn te  nämlich in der Nähe des G a lb e rg s ,  w o  die A ngler-  
B a u e r n  allwöchentlich ihre P rod uc te  feil boten . E s  sind dies

*) MB. „dem südlichen", oder aber s ü d l i c h s t e n .
Der Setzer.



Hegen 40 Jahre bei*, und id' bin sehr oft Zeuge gewesen, daß 
die Landlente, selbst ans den der Stadt Schleswig am nächsten 
belegenen Dörfern, ihre Producte in dänischer Sprache aus- 
boten, und icb habe damals keinen einzigen Angliten sich je 
einen Deutschen nennen hören. Später, als der Sprachstreit 
sä'on als Agitationsmittel benutzt wurde, habe id' weit nörd
licher wohnende Landleute in Schleswig sagen hören: „V i
tale dansk, men vi ere Tydske". Weil aber, wie gesagt, die 
Gerichtssprache im ganzen Herzogthum Schleswig, in Angeln 
emd> die >sti reben- und Scbulspraebe, die deutsche war. und cs 
zum guten Ton zu hören begann, den Beamten audt in der 
Sprache nachzuäffen, und mit dänischer Zunge deutsch zu 
plappern, so mußte dies nothwendig eine allmälige Verdeutschung 
oder wenigstens deutsche Uebertünchung der Bewohnerschaft zur 
Folge haben, und bei manchen Angliten das Bewußtsein däni
scher Nationalität nach und nach untergraben. Ob und in 
welchem Umfange dieser Umstand bei Erlassung des Spraeb- 
rescripts berücksichtigt worden, wird weiterhin untersucht werden, 
hier nur nod) einige Worte mich selbst angehend. Nach Been
digung meiner Studien bin icb stets im Herzogthum Schleswig 
domicilirt und zwar von 1832 bis 1848 in der Stadt Flens
burg. I n  meiner Stellung als Neebtsconsulent bin ich mit 
den Einwohnern ans den verschiedensten Gegenden des Herzog
thums Schleswig in Berührung gekommen, und wenn icb das 
Städtchen Garding und die in der Westsee liegenden Halligen 
ausnehme, ist mir fast jeder Winkel des Landes bekannt. Ancb 
der Sprachstreit in der schleswigschen Ständeversammlung ist 
m ir nicht fremd geblieben, und obgleich ich nicht Mitglied der 
Ständeversammlung gewesen bin, habe icb doch durch meine 
Beziehungen zu einzelnen Abgeordneten mich an dem Streite 
betheiligt, und zwar stets im Interesse der geknechteten dänischen 
Sprache; ja. als 1841 das Spraebrescript Christians VIII vom 
14ten M ai 1840, nach welchem in den Districtcn, wo die dä
nische Sprache die Kircben- und Schulspracbe geblieben war, 
dieselbe aueb als Negierungs- und Gerichtssprache eingeführt 
wurde, ins Leben trat, und mehrere Advocaten der Stadt 
Hadersleben erklärten, der dänischer Sprache nicht mächtig zu
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fein, habe ich fein Opfer gescheut um zu verhindern, daß dieses 
Rescript im tobten Buchstaben bleibe, vielmehr bin ich im Laufe 
mehrer Jahre allwöchentlich von Flensburg nach Hadersleben 
gefahren, um für die Landleute des Amts ihre Rechtssachen in 
dänischer Sprache zu verhandeln. Der Abfassung der das 
Sprachrescript bildenden Schreiben des Königlichen Regierungs
commissairs für das Herzogthum Schleswig aus den Jahren 
1850 und 1851 bin ich durchaus fremd, und ich habe mich 
weder directe noch indirecte an der Etablirung der Sprach- 
gränze oder an dem Erlaß der Schreiben selbst betheiligt, daher 
ich auch, das Sprachrescript weder zu verantworten noch in 
irgend einer Beziehung zu vertreten, eine Verpflichtung habe. 
Ich hatte zur Zeit der Erlassung dieses Rescripts bereits das 
A m t, welches ich noch heute bekleide, angetreten, und fand 
darin volle Beschäftigung. Dies ist auch der Grund, warum 
ich mich an den politischen Händeln seit 1850 nicht betheiligt 
habe, und wenn ich aus dieser meiner Ruhe jetzt heraustrete 
und mich abermals in den schleswigseben Sprachstrett einmische, 
so ist dazu der Grund allein in der dem Sprachrescripte scheinbar 
drohenden Gefahr und in meiner nie wankenden Vaterlandsliebe 
zu suchen.
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I.

Wendell wir uns nun zu der Sache selbst und prüfen 
mit unbefangenem Blick die bei Beurtheiluilg der uns vorgeleg
ten Frage in Betracht kommenden Verhandlungen und Verträge, 
so gewinnen w ir, indem wir dem Hrn. Cons.-R . Raaslöff 
folgen und seinen Angaben volles Vertrauen schenken, folgende 
Resultate:

I n  der Proclamation vom 27sten März 1848 wird uns 
Schleswigs»» zugesagt, es solle unsere Selbstständigkeit als 
Schleswigs, unter ändern, durch gleiche Berechtigung der deut
schen und dänischen Sprache sowohl in der Reichsversammlung 
als aus dem Landtage gestärkt werden.

Es scheint uns bedenklich nach niedergeworfenem Aufruhr 
auf eine Königliche Zusage, welche bei dem Ausbruch desselben 
und in der Absicht gegeben, eben diesen Aufruhr zu verhindern, 
auch nur das allergeringste Gewicht legen zu wollen, denn offen
bar würde dieses Königliche Versprechen durch den spätem Auf
ruhr in seiner Wirkung vernichtet. Die Schleswigs folgten nicht 
dem Aufruf ihres Königs, den Segen der Gesetzlichkeit und der 
Freiheit nicht von sich zu stoßen um den treulosen Plänen des 
Ehrgeizes zu dienen, sie verleugneten vielmehr ihre angeerbte 
Treue gegen ihren König. Und wenn die Großmuth des Kö
nigs den Schleswigs» auch diesen Treubruch verziehen hat, so 
ziemt es denselben doch nicht, sich auf eine Königliche Zusage 
zu berufen, welche eben gethan wurde um die Treue der schles- 
wigschen Bevölkerung zu ihrem König zu erhalten. Daß die 
Schleswigs aber ihrem König die schuldige Treue nicht bewahr
ten, kann man wenigstens von denjenigen Schleswigs»! behaup
ten, welche über die Verletzung ihrer Rechte durch das Sprach- 
rescript am lautesten schreien. Aber unartige Kinder sind in
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der Regel trotzig. Lei dem indeß wie ihm wolle, mit Beziehung 
auf die gleiche Berechtigung der deutschen und dänischen Sprache 
ist desungeachtet die in der Proclamation vom 27sten März 1848 
enthaltene Königliche Zusage erfüllt, denn der § 24 der Ver
ordnung betreffend die Verfassung des Herzogtums Schleswig 
lautet solgendermaaßeu:

„Jeder Abgeordnete darf sich in der Versammlung der 
Provinzialstände nach seinem Gutbefinden der dänischen oder 
der deutschen Sprache bedienen. Die Protocolle der Ver
sammlung werden in beiden Sprachen geführt; die von 
Uns oder in Unserm Allerhöchsten Auftrag der Versammlung 
zu machenden Mittheilungen und vorzulegenden Entwürfe 
so wie die Gutachten der Ausschüsse und der Versammlung 
werden in beiden Sprachen abgefaßt." 

und in Betreff der Versammlung des Reichsraths heißt es im 
§ 38 des Verfassungsgesetzes für die gemeinschaftlichen Angele
genheiten der dänischen Monarchie vom 2ten Otober' 1855: 

„D ie Mitglieder des Reichsrathes bedienen sieb für die 
Verhandlungen der dänischen oder der deutschen Sprache 
nach Gutbesinden. Die Protocolle über die Verhandlungen 
werden in b e i d e n  Sprachen geführt."

Der versprochenen Gleichberechtigung der deutschen und 
dänischen Sprache sowohl in der Reichsversammlung als auf 
dem Landtage war dadurch gesetzlich Genüge geleistet.

Die Verhandlungen zwischen Dänemark einer- und Preußen 
und O s tre i* andererseits in den Jahren 1851 und 1852 lie
fern keine für die Sprachsache in Schleswig zu benützenden 
Momente, denn diese damals schon geordnete Sache war g a r 
n ic h t  specieller Gegenstand der Verbandlungen, wie Hr. Conf.-R. 
Raaslöff S . 3 it. 4 seiner Brochüre auch bemerkt. Aus den 
Unterhandlungen mit Preußen und Ostreich kann daher keine 
Verpflichtung der dänischen Regierung zur Aenderung oder gar 
Aufhebung des Sprachrescripts hergeleitet werden, und der 
deutsche Bund hat sich in diese innere Angelegenheit eines außer
dem Bundesgebiet liegenden Landestheils nicht zu mischen. 
Wenn dennoch, wie nicht bezweifelt werden soll, die dänische 
Regierung von den ihr befreundeten Großmächten der Aufrecht-
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Haltung der Sprachrescrip te  wegen scharfe u n d  sogar kränkende 
W o r te  hören m u ß ,  so b eruh t  dies offenbar d arau f ,  daß  die E r 
kundigungen ,  welche diese M äch te  eingezogen haben  a u s  im  l a u 
te m  Q u e l le n  geschöpft sind, oder a u s  dem Geschrei gedungener 
oder m i t  den w a h re n  Verhältnissen unbekannter  Schriftsteller 
herrühren. I s t  cs doch eine bekannte S a c h e ,  daß  je unb edeu 
tender die Sach e ,  desto größer d a s  Geschrei, u n d  haben w i r  doch 
erlebt, daß  ein G assen b u b e ,  welcher seiner U n a r te n  wegen eine 
gelinde correctionelle Z ü c h t ig u n g  erhalten,  durch solches Geschrei 
Gegenstand der Aufmerksamkeit E u r o p a s  u n d  der V e rh a n d lu n 
gen in  einer öffentlichen S tä n d e v e r s a m m lu n g  h a t  werden kön
n e n !  Und  ich b ehaupte  d re is t ,  d a ß ,  w en n  G r a f  J o h n  Russel 
sich incognito  an  O r t  u nd  S t e l l e  persönlich von der Lage der 
S a ch e  überzeugen könnte, er über  d a s  erhobene Zetergeschrei in  
Betreff der Sprachrescrip te  lächeln w ü r d e ; und  könnte er ga r  
seine englische N a t io n a l i t ä t  verleugnen  u n d  sich fü r  einen ver
unglückten dänischen S c h i f f s ju n g e n  au sg e b e n ,  dem die deutsche 
Sprache  unverständlich,  so w ürde  er e r fa h re n ,  daß  auch jetzt 
noch die dänische S p ra c h e  d a ,  wo am  lautesten geschrien w ird ,  
sehr w o hl  verstanden u n d  in den F a m i l i e n  u n te r  sich gesprochen 
w ird .  W i r  wollen  u n s  erlauben a u s  der allerjüngsten Z e i t  
ein Beispiel zu liefern. V o r  kaum drei W ochen w a r  eine a n 
gesehene B au e rn fa m il ie  a u s  der unm it te lba ren  N äh e  des V e r 
fassers dieser B lä t t e r  in dem g e m i s c h t e n  Sprachdis tr ic te  zu 
einer Hochzeit geladen, welche in dem Hause eines der g rößern  
B a u e r n  (der M a t a d o r e ,  i. e. Schre ie r)  gefeiert w u r d e ;  nach 
ihrer  Zurückkehr von der Hochzeit erzählte die F r a u ,  sie könne 
nickst begreifen, w a r u m  diese Leute ein so g ew alt iges  Geschrei 
des S p rac h resc r ip ts  h a lber  erhöben, denn die jun gen  Eheleute  
so wie die Gäste a n s  der Umgegend hät ten  u n te r  sich zum 
großen V erd ru ß  der E r z ä h l c r i n n , welche diese S p rac h e  nicht 
verstehe, dänisch gesprochen. Und so kömm t es in  der T h a t  
oft. M a n  un te rh ä l t  sich m i t  Leuten in dänischer S p ra c h e ,  u nd  
erst im Laufe des G esprächs denken sie d a ra n ,  daß sie d a s  D ä 
nische nicht verstehen dürfen .  Urplötzlich m u ß  m a n  a l s d a n n  
Deutsch reden, w enn  m a n  d a s  Gespräch nickst abbrechen will. 
S e h e n  die u n s  befreundeten  G ro ßm äch te  in dem S prachs tre i t
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in S ch le sw ig  den Frieden E u r o p a s  gefährdet u n d  fürchten sie 
eine Explosion dieser P u lv e r to n n e ,  so ist dies fü r  u n s  S c b le s -  
wiger sehr betrübend, denn  sie haben sieb a l s d a n n  durch h oh l
tönendes  Geschrei beirren lassen,  u n d  es ist in  der T h a t  ein 
niederschlagender Gedanke, daß  C ab in e t te .  welche d a s  Geschick 
der Völker zu lenken haben , durch leeres Geschrei a u f  ihre A n 
sichten insluiren lassen. E s  ist in  der S p ra c h -T o n n e  nicht mehr 
P u lv e r ,  a l s  daß bei einer Explosion höchstens derjenige, der die 
L un te  d a r a n  setzt, ein b laues  A uge w ag t ,  und  Lord J o h n  kann 
in  dieser Hinsicht sich vollkommen beruhigen. T ra u r ig  und  n ie
derschlagend aber ist e s ,  daß  d a s  Geschrei der schleswigholstei
nischen W ü h le r  u n d  deren Helfershelfer, welche sich n u n  e in m a l  
der Sprachsache a l s  eines A g i ta t io n s m i t te l s  bemächtigt haben, 
u nd  dieselbe a l s  eines M i t t e l s  sich bedienen u m  zu verhindern , 
d aß  die wirklich existirende innere R u h e  in  S c h le sw ig  dem A u s 
lande sichtbar werde, in einem f rüh em  M in is te r  S c h le s w ig s  eine 
S tü tze  finden soll. I h m  hät te  m a n  doch mehr K u nd e  der 
schleswigschen Verhältnisse Zutrauen d ü r f e n , denn  n u r  Unkunde 
m uß  seine Feder geleitet haben, bösen W il le n  u n d  M a n g e l  an  
V ate r land s l iebe  h a t  m a n  bei ihm  gewiß m i t  vollem Unrecht 
vorausgesetzt.

II.

Verlassen wir n u n  die für unfern Zweck keinen S to f f  lie
fernden Verhandlungen a u s  den J a h r e n  1851 und  1852  und 
wenden wir u n s  zu der B as is  für die staatliche O rd n u n g  der 
dänischen Monarchie, der Bekanntmachung vom 28sten J a n u a r  
1 8 5 2 ,  so ist dar in  allerdings der dänischen und der deu t
schen N a tional i tä t  in dem Herzogthum S ch lesw ig  eine völlig 
gleiche Berechtigung nnd kräftiger Schutz versprochen.

E s  ist nicht unsere Absicht zu untersuchen, in wiefern die 
dänische Regierung denjenigen Großmächten gegenüber, unter  
deren Auspicien die Verträge von 1852 zu S ta n d e  gekommen 
sind, und welche die G a ran t ie  für die I n te g r i t ä t  der dänischen 
Monarchie übernommen haben ,  eine Verpflichtung in Betreff 
des Schutzes und der S icherung der Gleichberechtigung beider
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Nationalitäten im Herzogthum Schleswig übernommen hat; wir 
betraäüen eine solche Verpflichtung von Seiten der Regierung 
ihren Unterthanen gegenüber schon an und für sich als selbstver
ständlich. und können nur bedauern, daß die dänische Regierung 
nicht lange vor der Thronbesteigung Frederiks VII. dieser natür
lichen und selbstverständlichen Gleichberechtigung der Nationali
täten im Herzogthum Schleswig ihren Schutz haben angedcihen 
lassen; denn dann wäre niemals ein Sprachstreit entstanden, und 
das östliche Schleswig bis an die Schlei wäre ein unbezweifelt 
rein dänisches Sprachgebiet geblieben. Allein geschehene Dinge 
lassen sich nicht ändern, und es fragt sich also jetzt nur, ob in 
dem Sprachrescripte des außerordentlichen Königlichen Com
missairs im Herzogthum Schleswig aus den Jahren 1850 und 
1851 das Princip der Gleichberechtigung beider Nationalitäten 
mit Rücksicht auf den Gebrauch der dänischen und der deutschen 
Sprache als Kirchen- und Schulsprache gewahrt worden ist 
oder nicht.

Wenn das Princip der Gleichberechtigung in Betreff des 
Gebrauchs der beiden Sprachen gewissenhaft gewahrt werden 
sollte, so konnte der Umstand nicht entscheidend sein, ob in 
einem Districte die deutsche oder die dänische Sprache als Kirchen- 
und Schulsprache galt, denn es ist von vielen Autoren bis zur 
höchsten Evidenz documentirt und nachgewiesen, daß die deutsche 
Sprache an manchen Orten durch Machtsprüche der Regierung 
eingeführt, und nur durch Zwang als solche aufrecht erhalten 
worden *), wie dies z. B. für Angeln durch das Rescript Frie
drichs V. vom 9tcn October 1761 geschah, als der General
superintendent Struensee in einem Bericht vom 22sten December 
1760 unter ändern folgendes geäußert hatte:

„A ls ein Haupthinderniß der Beförderung der Erkenntniß 
göttlicher Wahrheiten bei vielen Gemeinden ist ohne Zweifel 
dieses, daß in Angeln von al len E i nwohne r n  die 
dänische Sprache i n  i h ren Häusern und im privat 
Umgang geredet w ird ; da nun der Gottesdienst in teutscher

*) cf. Aktenstücke zur Geschichte des Hochdeutschen in  Mittelschleswig. 
Kopenhagen. 3te Auflage. 1861.
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Sprache geschiehet, und die Kinder fast gar keine (Gelegenheit 
haben teutsch zu reden und verstehen zu lernen, so sind sie 
bei Heranwachsenden Jahren nicht im Stande, den wahren 
Nutzen für ihre Seele von dem öffentlichen Gottesdienste 
zu erlangen, u. s. w."

Der ebengedachte, in Deutschland geborne, im Jahre 1732 
zum Prediger in Halle ernannte, 1757 durch einen Ruf in 
Altona als Hauptpastor und Probst angesetzte, und 1759 zum 
Generalsuperintendenten in den Herzogtümern Schleswig und 
Holstein ernannte Geistliche, dem eine natürliche Vorliebe für 
die deutsche Spracbe innewohnte, sagt indeß ferner in demselben 
Bericht:

„Meines Erachtens nach würde es dienlich sein, daß in 
ganz Angeln der Gottesdienst in einer den Einwohnern be
kannten Sprache gehalten würde. Da aber in Ansehung 
der dänischen Sprache es manche Schwierigkeiten geben 
würde, theils wegen der connexion, die die Einwohner in 
Angeln mit ihren teutsch redenden Nachbaren haben, theils 
wegen der Beschaffenheit der ihnen verordneten Prediger, 
welche fast durchgehends die dänische Sprache nicht verste
hen. so würde insonderheit den Schulmeistern mit Ernst 
einzuschärfen sein, daß sie bei Unterweisung der Jugend keine 
andre als die teutsche Sprache beständig reden sollen."

Man sieht daraus, wie wenig Rücksicht zu jener Zeit auf 
die natürlichen Rechte der Bevölkerung genommen wurde, indem 
der höchste.Geistliche des Landes erklärte, daß die Einwohner 
nur dänisch reden und verstehen, und derselbe dennoch die deutsche 
Sprache als ausschließliche Unterrichtssprache anräth. Und den
noch entstand daraus und aus dem diesem Antrag entsprechenden 
Rescript vom 9ten October 1761 kein allgemeines Geschrei, 
wenn es auch nicht an Klagen und erfolglos gebliebenen Bitten 
einzelner Gemeinden fehlte. Aber wir huldigen nicht der An
sicht, daß ein begangenes Unrecht durch ein neues Unrecht in 
der entgegengesetzten Richtung gesühnt werden soll, und wir ver
meinen daher auch nicht, daß die dänische Kirchen und Schul* 
spräche in den Kirchen wieder eingeführt werden sollte, wo er
weislich die deutsche Sprache die Volks-Sprache geworden ist.
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D i e s  hieße nicht den beiden N a t io n a l i t ä t e n  gleichen Schutz ge
w ähren , sondern au f  Kosten der deutschen S p rac h e  der R e d a n i -  
s irung  huldigen. D iese s  P r in c ip  ist aber auch von  der d ä n i 
schen R eg ie rung  bei O r d n u n g  der Sprachverhältn isse  im  Herzog- 
thu m  S ch le sw ig  nicht befolgt,  vielmehr ist m a n  nach dem 
einzigen gewiß richtigen Grundsätze „der S p rac h e  des V o lks"  
verfahren. (£s ist daher eine ganz irrige Auffassung, w en n  H r .  
C o n s r . -R .  R a a s lö f f  in  dem V o rw o r t  S .  VII seiner Untersuchung 
sagt, daß  einer der G ru nd feh le r  bei der bestehenden S p ra c h o rd -  
n u n g  in  dem Widerspruch zu suchen sei, welcher dadurch hervor- 
getreten, daß die S p ra c h o r d n u n g  -m it  dem Rescript  Frederiks Vl. 
v on  1810  in  V erb ind un g  gebracht und  d a ra u f  gegründet  w o r 
den. D a s  ebengedachte Rescrip t  vom  lö t e n  Decem ber  1 810  
will ,  daß  die Kirchen-, S c b u l -  u nd  Gerichtssprache durch die 
Volkssprache bedingt  sein soll, u n d  dies ist sicherlich d a s  allein 
richtige P r in c ip  für  eine S p r a c h o r d n u n g , denn Kirche, S c h u le  
u n d  Gerichte sind des Volkes wegen d a ,  nicht d a s  Volk der 
Kirche. S ch u le  u nd  Gerichte wegen. S o l l t e  daher die Gleich
berechtigung der dänischen u n d  deutschen N a t io n a l i t ä t  aufrecht 
erhalten und  geschützt werden, so m ü ß te  die Kirchen- u n d  S c k u l -  
sprache in  den D is tr ic ten ,  wo die dänische S prac he  sich a l s  V o lk s 
sprache erhalten hatte  die dänische S prac he  w erden , wohingegen 
in den Districten ,  wo die dänische S prac he  von der deutschen 
dergestallt zurückgedrängt w orden  w a r ,  daß  die deutsche S p ra c h e  
a l s  Volkssprache angesehen werden  m ußte,  wie z. B .  im  süd
lichsten Theile A n g e ln s ,  diese S p ra c h e  a l s  Kirchen- u n d  S c h u l -  
sprache beibehalten w erden  m u ß te .  H ä t t e  m a n  der deutschen 
S p ra c h e  des V olks  dieses Recht verküm m ert  u nd  auch hier die 
dänische S p ra c h e  a l s  Kirchen- u n d  Schulsprache eingeführt ,  d a n n  
hätte  m a n  der R eg ie run g  den V o r w u r f  der R ed a n is i ru n g  machen 
können. Allein dies ist nicht geschehen, u n d  H r .  C f . - R .  R a a s l ö f f  
weist auch nicht nach, daß an  irgend einem O r t e  des Herzog
th u m s  S c h le sw ig  die Gleichberechtigung in dieser Weise verletzt 
worden. W a s  diejenigen Kirchspiele betr if f t ,  wo die V o lk s 
sprache gemischt erschien, d. H. w o  ein großer Theil  der B e v ö l 
kerung der deutschen u n d  ein g roßer Theil  der dänischen S p ra c h e  
a l s  Familienspracbe sieb bediente, so w a r  es n a tü r l ich ,  daß  fü r
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diese Districte vorgeschrieben wurde, daß abwechselnd deutsch und 
dänisch gepredigt werden sollte, und daß gottesdienstliche Hand
lungen in derjenigen Sprache, welche die Betreffenden aus
drücklich wünschen möchten, vorgenommen werden sollten, wenn 
den beiden Nationalitäten in Betreff des officiellen Gebrauchs 
der Sprache gleiche Berechtigung zu Tbeil werden sollte. Und 
wenn in diesen gemischten Districten in Betreff der Schulsprache 
verfügt worden, indem nothwendig nur eine Sprache als solche 
festzustellen war, daß die Unterrichts-Sprache in den Volks
schulen die dänische sein, und die deutsche Spracht in die 
Unterrichts-Gegenstände ausgenommen werden solle, so wird 
darüber kein Vorurtheilsfreier einen Tadel aussprechen können, 
wenn erwägt w ird , daß Schleswig ein dänisches Kronland ist.

Von Sprachzwang kann bei solcher Ordnung nicht die 
Rede sein, über eine Sprach-Wahlsreibeit der Communen, 
welcher Hr. Cf. 01 Raaslöff das Wort redet, werden wir weiter 
rinten uns auslassen.

III.

Es könnte aber von denen, welche keine Local- und Per
sonalkunde haben, angenommen werden, daß wo die deutsche 
Sprache Jahrhunderte hindurch Kirchensprache gewesen, diese 
Sprache notbwendig die allgemeine gebräuchliche Volkssprache 
geworden sein muß; dem ist jedoch nicht also, und die zäbe 
Natur der dänischen Nationalität hat solches verhindert.

Die Einführung der deutschen Sprache in die Kirchen 
Mittelschleswigs datirt sich aus der ersten Hälfte und der M itte 
des 17ten Jahrhunderts, und was das Amt Flensburg betrifft 
namentlich durch den im Jahre 1636 zum General-Superin
tendenten für den Königlichen Shell von Schleswig und Hol
stein ernannten Stephan Klotz, welcher zugleich Probst in 
Flensburg war, einen dem König Christian dem Vierten durch 
den deutschen Canzler Detlev Reventlow empfohlenen w es tfä li
schen Geistlichen, über welchen Pontoppidan (in seinen Annal, 
eccl. D. IV. 121) also berichtet:
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„Eine Sache von sehr wichtigen Folgen unternahm Dr. 
Klotzius, die seinem hiesigen Amt so wenig Ehre als denen 
anvertrauten Seelen Nutzen bringen konnte, da er als ein 
Mann, der ex gratia Majorum fast in allen Dingen freie 
Hand hatte, im Amte Flensburg theils die dänische theils 
die Plat-Teutsche Sprache beim Kirchen-Dienst abscbaffte, 
und an deren Statt die Hochdeutsche denen armen Bauern 
aufdrang, welches so lange die ftircbc stehet, der Erbauung 
eine unüberwindliche Hinderniß wird setzen."*)

Wann die Hochdeutsche Sprache in dem südlichen Angeln 
als Kirchensprache eingeführt worden, darüber vermögen wir 
keine genaue Auskunft zu geben, indeß erzählt C. F. Allen am 
angeführten Ort (S. 107), daß die Gemeinde in Gelting im 
16ten Jahrhundert gegen die Ansehung eines Predigers protestirt 
habe, weil er kein Dänisch verstand; es kann daher wohl als 
gewiß angenommen werden, daß schon im sechszehnten Jahr
hundert in Gelting die deutsche Sprache als Kirchensprache 
benutzt worden ist. W ir sehen demnach, daß die deutsche Sprache 
als Kirchensprache in Schleswig nicht neu ist, und wenn wir 
als wahr annehmen wollen, was Professor N. Falck im Jahre 
1815 in einer Abhandlung (Kiel. Blatt. 2. 132) sagt, so ist 
in dem Mittlern Schleswig, von der Schlei und der Landstraße 
zwischen Schleswig und Husum, im Norden von der Flens
burger Fvhrde und der Landstraße zwischen Flensburg und 
Tondern, wo die deutsche Sprache theils ausschließlich theils 
neben der dänischen als Kirchensprache gebraucht wird, in einem 
Zeitraum von anderthalb Jahrhunderten, also seit etwa 1660 
nirgends erhebliche Veränderungen in der Kirchensprache eiu- 
getreten**).

Aus diesen Bemerkungen wird es aber zur Genüge erhellen, 
daß die deutsche Sprache als Kirchensprache im Mittlern Schleswig 
ein Alter von etwa 200 Jahren und darüber hatte, als das 
vielbesprochene Sprachrescript erschien, und man sollte daher

*) vide C. F. Allen, Gesch. der dänischen Sprache im Herzogthum 
Schleswig oder Slldjlltland. Schleswig 1857, 1 Th. S . 106 ff.

**) von der Schulsprache reden wir hier nicht.
2
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meinen, daß die deutsche Sprache längst und wenigstens in den 
letzten anderthalb Jahrhunderten Volks-Sprache dort gewesen sei. 
Daß dies aber nicht der Fall, haben wir schon bemerkt, und 
wir wollen zur ferneren Unterstützung noch einige Momente 
hervorheben.

W ir sehen, daß in der ersten Hälfte des 17ten Jahr
hunderts, nemlich von 1636 an, die deutsche Sprache im Amte 
Flensburg als Kirchensprache eingeführt wurde, und fürchten 
keinen Widerspruch, wenn wir die Einführung der deutschen 
Sprache als Kirchensprache im Amte Gottoiff in eine noch 
frühere Periode verlegen, lieber springen wir nun ein Jahr
hundert und untersuchen, ob in diesem Zeitraum die deutsche 
Sprache durch Kirche (und Schule) dem Volke dergestallt bei
gebracht war, daß sie als Volkssprache angesehen werden könnte, 
so finden wir, daß nach diesen hundert Jahren die Sprachlache 
fast auf einem und demselben Standpnnct stehen geblieben war. 
Kirchen- und Schulsprache deutsch, Volkssprache dänisch. W ir 
haben für diese Behauptung unwiderlegbare Beweise in den 
officiellen Berichten, welche unter der Regierung Christians VI 
von verschiedenen geistlichen Autoritäten des Herzogthums 
Schleswig diesen Gegenstand betreffend gefordert und erstattet 
sind. W ir sind nicht gemeint, diese Berichte hier ausführlich 
wiederzugeben, verweisen vielmehr diejenigen unserer Leier, 
welche sich darüber näher belehren wollen, auf die oftcitirte 
Geschichte der dänischen Sprache im Herzogthum Schleswig von 
C. F. Allen, 1 Bd. XI., wir wollen jenen Berichten nur soviel 
entlehnen als erforderlich scheint, um darzutbun, welche Sprache 
ĝ gen die Mitte des siebzehnten Jahrhunderts in den Di stritten 
des Herzogthums Schleswig, wo noch hundert Jahre später das 
Sprachrescript beide Sprachen einführt, als Volkssprache be
trachtet werden konnte. Hören wir demnach, was jene Berichte 
für unfern Zweck wesentliches enthalten:

1. In  einem Bericht des Probsten Lundius über die Ver
hältnisse im Amte F lensbu rg  und in der Landschaft 
B red s tedt, führt derselbe den Verfall des Schulwesens 
hauptsächlich darauf zurück, daß die K inder  von 
K ind  auf von ihren El tern nichts als dänijch
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hören und le rn e n , in den Schulen aber und in der 
Kirche in deutscher Sprache informiret, gelehrt und exami- 
n irt werden.

2. der Probst Sclnnid in Apenrade erklärte in einem Bericht 
von 22sten August 17'.r9, daß in den Aemtern Apenrade 
und Lügumkloster die b i ngep fa r r t en  der deutschen 
Sprache nicht kund ig  seien, daß in der S t a d t  
und dem Ki rchspiel  Apenrade der größte Haufe 
der teutscheu Sprache v ö l l i g  unkund ig  wäre,  
und daß zu Lügumklos ter  die E in g e p f a r r t e n  durch« 
gehends, kaum ein und ander ausgenommen, 
die dänische Sprache a l l e in  reden.

3. I m  Amte Tonderu finden wir gemischte Kircheusprache, 
und es beißt darüber in einem gemeinschaftlichen Bericht 
des Amtmanns Holstein und des Probsten Arends vom 
6ten October 1739: „im Amte Tondern sind die Gemeinen 
meist teutsch (namentlich nämlich der von Friesen bewohnte 
Theil), theils meistens ganz dänisch, theils gemischt, so 
daß beides teutsch und dänisch gepredigt und catechisirt 
wird".

4. Dagegen finden w ir in Angeln zu jener Zeit feine ge
mischte Volkssprache, denn es heißt in dem Berichte des 
Amtmanns von Busch und des Geueralsuperinteudeuten 
Conradi in Betreff der Sprache im Amte Gottorff fol
gendermaßen: „w ir können allergeborsamst berichten, daß 
zwar in  ganz Ange ln ,  Gottorpschen und Dom« 
Capi telschen D i s t r i c t  die eingebornen Eingepfarrten 
unter sich eine verworrene dänische Sprache reden 
u. s. w." (Verworren nennen die Herren den gesunden 
Volksdialekt, weil sie selbst nur sehr verworrene Begriffe 
vom Dänischen überhaupt besaßen).

Südlicher als das Amt Gottorff ist die dänische Sprache 
unseres Wissens nie verbreitete Volkssprache gewesen, und wenn 
auch viele Ortsnamen auf eine dänische Abstammung schließen 
lassen, wie z. B. Guby, Flekkeby, Gammelby und mehre, so 
darf man daraus mit Recht den Schluß nicht ziehen, daß 
die gemeine Sprache der Vevölkerung unter sich in diesen

2 *
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Gegenden jemals die dänische gewesen; auch liegt eine U nter
suchung darüber dem Zweck dieser S chr if t  zu fern, a ls  daß wir 
u n s  auf eine solche einlassen sollten. Eben so wenig halten 
wir es für nothwendig nachzuweisen, daß im nördlichen Schleswig 
und im A m t S o nderbu rg  die dänische Sprache zu jener Zei t  
fast ausschließlich die Umganssprache der Bevölkerung gewesen, 
da sie dies nemlich noch bis zum Aufruhr w ar ,  so darf  es wohl 
a ls  ausgemacht angenommen werden, daß sie es auch früher 
gewesen, denn die deutsche Sprache drang von S ü d e n  nach 
Norden vor, nicht umgekehrt, und  sie hat n iem als  einen solchen 
S p r u n g  gethan.

Legen wir den vorstehend referirten beachtlichen Erk lä
rungen geistlicher A utori tä ten  im Herzogthum Schlesw ig  a u s  
den J a h r e n  1738  und 1739 den oben citirten Ausspruch des 
Generalsuperintendenteu S truensee in seinem Berichte vom 22sten 
December 1760 bei, d a ß  n e ml i c h  i n  A n g e l n  v o n  a l l e n  
E i n w o h n e r n  d i e  d ä n i s c h e  S p r a c h e  i n  i h r e n  H ä u s e r n  
u n d  i m  P r i v a t u m g a n g  g e r e d e t  w e r d e ,  so liegt es auf  
der H and,  daß die deutsche S prache bis zur M it te  des achzehnten 
J a h rh u n d e r t s  nicht ins  Volk gedrungen w ar ,  vielmehr a ls  eine 
durch Machtsprüche eingesührte, dem Volke durch Z w a n g sm a a ß -  
regeln aufgenöthigte,  den Kindern mit  dem Schulstock m it  
blauen S tre ifen  auf den Rücken geschriebene S prache keine 
freundliche Aufnahme gefunden hatte, und dem Volke stets eine 
fremde geblieben w ar .

IV.

Gehen w ir  zu dem folgenden Ja h rh u n d e r t ,  nemlich von 
der M i t te  des achtzehnten bis zur M it te  des neunzehnten J a h r 
hunderts ,  oder bis zu dem Zeitpunkt der Erlassung des Sprach- 
rescripts über, so werden w ir  finden, daß auch in diesem Z e i t 
ra u m  die deutsche S p rache  a ls  Volkssprache im Herzogthum 
S chlesw ig  kein großes Terrain  gewonnen ha t ,  obgleich alle 
Umstände sich zu G unsten derselben vereinigt hatten. Geistliche 
und  weltliche Beam te waren zum allergrößten Theil deutsch 
gebildete, oder gar von Deutschland einberufene und  eingewanderte
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zu E h re n  u n d  W ü r d e n  gelangte  P e r s o n e n ,  welche es sich a n 
gelegen sein ließen, die deutsche S p ra c h e  u n d  d a s  deutsche Wesen 
m ehr  u n d  mehr zu verbre i ten ;  die N eg ie rung  ihrerseits u n t e r 
stützte dieses Bestreben ihrer B ea m ten  b is  auf  Chris tian  den 
Achten au ss  Kräftigste oder widersctzten sich der Verdeutschung  
n u r  sehr schwach, w ie  u n te r  Frederik V I ;  sie v erordne te ,  daß  
w o  die Kirchensprache die deutsche w a r ,  n u r  S ch u l leh re r  a n 
gestellt werden sollten, welche der deutschen S p ra c h e  vollkommen 
m ächtig  w ären .  D i e  dänische S p ra c h e  w u rd e  vollständig  a u s  
der S c h u le  v erbannt .  D e r  vore rw ähn te  G e n e ra lsu p e r in ten d en t  
S t r u e n s e e ,  welcher von  1 7 5 9  b is  1791  a l s  solcher fungirte,  
schien sich beinahe die A ufgabe  gestellt zu haben ,  vermittelst der 
S c h u le  die dänische S p ra c h e  a u s  dem Volke vollständig zu 
verdrängen, u n d  die deutsche S p ra c h e  zur allgemeinen allein igen 
U m gangssprache  zu machen. N am entlich  im  Am te  F le n s b u rg  
w a r  seine Thätigkeit  in  dieser R ich tu n g  sehr g roß, aber d o r t  t r a f  
er auch auf den größten  W iders ta nd ,  nnd  d o r t  tra f  er noch h in  
u n d  wieder P re d ig e r  u n d  S c h u l le h re r ,  welche der deutschen 
S p ra c h e  nicht vollkommen mächtig w aren ,  welche denn a l lm ählig  
en tfernt  u n d  durch andere fü r  den Zweck passende I n d i v i d u e n  
ersetzt werden m u ßten .

Allein aller dieser der D u rc h fü h ru n g  seines P l a n e s  g ü n 
stigen Umstände unerachtet  scheiterten alle S c h r i t te ,  welche d ah in  
zielten, die deutsche S p ra c h e  a l s  U n te rb a l tu n g s -  u nd  U m g a n g s 
sprache un te r  die B ev ö lk erun g  e in zufü hren ,  in  die einzelnen 
F a m i l i e n  h ineinzuzw in gen ,  oder durch deutsche U n te r h a l t u n g s 
bücher einzuschmuggeln, vollständig  an der Zähigkeit  der dänischen 
N a t io n a l i t ä t ,  u n d  in  einigen im J a h r e  1 8 0 0  herausgekom m enen  
F ra g m e n te n  a u s  dem Tagebuche eines R e isenden ,  m ehrcn the i ls  
w äh ren d  dessen A u fe n th a l t s  in einigen königlich dänischen 
S t a a t e n  gesammelt,  w i rd  die F ra g e ,  w er  in  S c h le s w ig  deutsch 
spricht, folgenderm aaßen b e a n tw o r te t :

„wer in  der Regel  nicht hölzerne S c h u h e  t räg t ,  oder wer 
m i t  beschlagenem Geschirre fährt,  oder ein Verdeck a u f  dem 
W a g e n  h a t ,  oder a u f  einem englischen S a t t e l  r e i te t ;  wer 
ein Geistlicher, ein ansehnlicher königlicher B e a m te n ,  oder 
wer m odern  gekleidet is t ,  den kann m a n  deutsch an reden .
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der versteht die deutsche S p ra c h e .  A l l e  U e b r i g e n  s p r e c h e n  
d ä n i s c h " .

W e n n  der Reisende den  Ausdruck g ew äh lt  hat.  „der v e r 
s t e h t  die deutsche S p ra c h e " ,  so ist dies gewiß m it  gu tem  B o r 
bedacht geschehen, denn  er ha t  weder m it  Recht sagen können 
noch sagen w o l le n ,  der s p r i c h t  die deutsche S p r a c h e ,  es sei 
d enn  daß  er in dieser angeredet worden. U m  jedoch den W er th  
u n d  die B e d e u tu n g  vorstehender fragmentarischen B em erk u n g  
e ines F rem d en ,  der sich nicht g e n a n n t  ha t ,  vollständig zu w ü r 
d igen ,  m u ß  m a n  sich in die Z e i t  u n s  J a h r  1 8 0 0  zurückversetzen, 
von  welcher Z e i t  derselbe A u to r  s a g t ,  u n d  zwar im m er  m it  
B ez iehung  aus d as  H erzog thum  S c h le s w ig :  die H ä u te  und  
Felle  h a t ten  fast keinen W e r t h ,  denn die m e  h r  s t e n  Menschen 
g ingen  in  hölzernen S ch u h e n .  M a g  dies n u n  der G r u n d  
gewesen sein, oder m ögen  ändern  G r ü n d e  dazu m itgew irkt  haben, 
d aß  H ä u te  u n d  Felle keinen W er th  h a t t e n ; gewiß ist jedenfa lls ,  
d aß  der gemeine M a n n  namentlich au f  dem L an d e ,  m it  W e ib ,  
K in d ,  Knecht u n d  M a g d ,  in  Holzschuhen g in g ,  u n d  höchstens 
am  S o n n t a g  S ch u h e  t iu g .  E in  beschlagenes Geschirr  sah 
m a n  noch in  der J u g e n d  des Verfassers dieser B lä t t e r  sehr 
selten, u n d  w en n  m a n  einen bedeckten W a g e n  m it  P fe rden  m it  
beschlagenem Geschirr bespannt  sah, vermuthete m an  w en igstens  
einen G r a f e n  in demselben, so selten w aren  bedeckte W a g e n  
u n d  beschlagene Geschirre. I n  der S t a d t  A penrade  z.. B .  
existirte d azu m al  n u r  1 Kutsche, welche dem A m tm a n n  gehörte, 
welcher auch den einzigen I a g d w a g e n  des O r t s  besaß, in  welchem 
er gesehen w u r d e ,  w enn  er dem K ö n ig  en tgegenfuhr,  u n d  in  
Allerhöchstdessen B eg le i tu n g  zurückkehrte, w enn  S e i n e  M a je s tä t  
S c h le s w ig  besuchten. Z w e i  Halbchaisen w aren  a l s  M ie th fu h r -  
werke zu haben, welche hauptsächlich von  D a m e n  benutzt w u rd en ,  
w en n  sie des schlechten W e t te r s  wegen zu einem B a l l  oder 
einer S o i ree  fahren m ußten ,  u n d  sogenannte  holsteinische W a g e n  
m i t  zwei S t ü h l e n  u n d  einer in Lederriemen hängenden  Kalesche 
mochten zwei oder drei wohlhabende K an fm a n n s fa m i l ie n  d a m a l s  
besitzen. A ls  später der Postmeister des O r t s  eine vergoldete 
Kutsche anschaffte, wie es hieß, dieselbe, in  welcher S t ru e n s e e  
u n d  B r a n d t  zum Richtplatz gebracht worden  w a r e n ,  da s taunte
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m a n  ob solcher P r a c h t .  —  B esu ch te  m a n  aber den L a n d m a n n ,  
so fa n d  m a n  bei den w o h lb a b e n d er n  e in en  beschlagenen K o r b 
w a g e n  m i t  zw ei  oder drei hö lzernen B ü g e l s t ü h l e n ,  aber sicherlich 
kein beschlagenes  G e s c h ir r ,  v ie lm eh r  zu m  G eb ra u ch e  bei S t a d t -  
fu h ren  e in  e in fa ch es  Lcdergeschirr m i t  eh ern en  P o l s t e r u n g e n  u n d  
h ä n fen en  Z u g s t r ä n g e n  n n d  Z ü g e l  u n d  e infachem led ernem  K o p f 
zeug.  Erst  später sah m a u  lederne S t r ä n g e  u n d  Z ü g e l ,  u n d  
noch sp äter  Geschirre m i t  S a t te l s c h lü s s e ln  u n d  S c h a t te n k la p p e n .  
D i e  D a u w a g e n  w a r e n  d u rc h g e h e n d s  ohn e  eiserne R i n g e ,  u n d  
d a s  P ferd egesch ir r ,  w e lc h es  bei l a n d w ir t s c h a f t l i c h e n  A r be i ten  
benutzt w u r d e ,  bestand a u s  e in em  v o n  S c h i l f  oder S t r o h  g e 
flochtenen B r u s tk is se n ,  w e lc h e s  a n  zw ei  oben u n d  u n te n  m it  
e in a n der  v e rb u n d en en  krum m en  hö lzernen  S a t t e l b ä u m e n  befestigt,  
dergestalt  dem  P fe r d e  u m  den H a l s  g e le g t  M n  d e ,  da ß  d a s  
G a n z e  e in en  hinter  d e m  W id e rr ü s t  a u f  dem  P f e r d e  r u b en d en  
H g ls k r a n z  bi ldete .  A n  be iden  S e i t e n  der B r u s t  befand  sich e in  
R i n g ,  in  w e lch em  d ie  h ä n fen en  Z u g s tr ä n g e  befestigt w a r e n .  
E i n  englischer S a t t e l  w a r ,  w e n n  m a n  den A d e l ,  die höchsten 
B e a m t e n ,  u n d  e in ze lne  reiche K a u fh erren  nam en tl ich  in F l e n s 
b u rg  a u s n a h m , im  H e r z o g t h u m  S c h l e s w i g  fast so s e l t e n ,  w ie  
ein  S t o r c h  im  W i n t e r .

Z i e h t  m a n  a l le  diese U m s tä n d e  bei L esung  d e s  o b erw ä h n ten  
F r a g m e n t s  e in e s  R e i s e n d e n  in  B e t r a c h t ,  so red uc ir t  sich die  
Z a h l  derer ,  welche i n  S c h l e s w i g  im  J a h ' e  1800 deutsch h ab en  
a n t w o r t e n  k ö n n e n ,  w e n n  sie in  dieser S p r a c h e  angered et  
w o r d e n ,  a u f  die a u s  D e u t s c h la n d  e in g ew a n d e r ten  A d lichen  u n d  
G u tsb es itzer ,  die geistlichen u n d  w e l t l ich en  B e a m t e n  u n d  e inze lne  
F a m i l i e n ,  welche e ine  E h r e  d a r in  suchten, m od ern is ir t  zu scheinen  
u n d  letztem nachzuäffen .  U n d  d i e s  können w i r .  nach den i n  
unserer frühsten J u g e n d  gem ach ten  E r f a h r u n g e n  der W a h r h e i t  
g e m ä ß  bestätigen.  D o c h  w o l l e n  w i r  u m  jedem V o r w u r f  v o r z u 
b e u g e n  sofort b em erk en ,  d a ß  hier n u r  v o n  dem  zwischen der 
S c h l e i  u n d  der K ö n i g s a u e  l ie g e n d e n  S h e l l  d ieses  H e r z o g t h u m s  
die R e d e  ist. u n d  w i r  w i e d e r h o le n  n o c h m a l s ,  d a ß  w ir  w eder  in  
der Landschaft  E idersted t .  noch in  den v o n  friesischen A b k ö m m 
l in g e n  b e w o h n te n  W e s t g e g e n d e n ,  noch endlich im  C s t e n  d e s  
H e r z o g t h u m s  in  dem zwischen S c h l e i  u n d  E id e r  l ie g e n d e n  L a n d -



24

strich d ie  dänische S p r a c h e  a l s  V o l k s - S p r a c h e  a n g e t ro f fe n  haben ,  
w e n n  w i r  auch noch einzelne I n d i v i d u e n  an tre ffen  könnten ,  
welche, w ei l  sie J a h r e  l a n g  im  Königre iche  in  M i l i t a i r d i e n s t e n  
oder in  sonstigen  V erhä l tn issen  gelebt h a b e n ,  dänisch sprechen 
kön n en .  Auch w o l len  w i r  sogleich bem erken, d a ß  w i r  in  den 
S t ä d t e n  S c h l e s w i g  u n d  dem  südlichen T h e i l  der  S t a d t  F l e n s 
b u r g  jetzt nicht  die dänische S p ra c h e  a l s  S p r a c h e  der  B e w o h n e r  
u n t e r  sich, welche sich v ie lm eh r  der p l a t t d e u t s c h e n  S p r a c h e  
bed ienen ,  ang e t ro ffen  haben .

S o  s tanden  die S a c h e n ,  a l s  a m  l ö t e n  D e c e m b e r  1 8 1 0  ein 
Allerhöchstes  R e sc r ip t  a n  die d a m a l ig e  schleswig-holsteinische 
K a n z le i  erlassen w u rd e ,  w o r i n  es  a l s  Allerhöchster W i l l e  a u s 
gesprochen w u rd e ,  d a ß ,  d a  im  H e rzo g th u m  S c h l e s w i g  a u ß e r  
e in ig en  der  I n s e l n  auch der  g rö ß te  T h e i l  der A e m te r  u n d  D i 
stricte a u f  dem F e s t la n d e  v o n  dänisch redenden  E in w o h n e r n  
b e w o h n t  w e r d e ,  a n s  diesen I n s e l n  u n d  in  diesen A e m te r n ,  w o  
die dänische S p r a c h e  die V olkssprache  sei, der  G e b ra u c h  der 
deutschen S p r a c h e  beim G o t t e s d i e n s t ,  S c h u l u n t e r r i c h t  u n d  bei 
den  G e r ic h te n  a u fh ö re n ,  u n d  der G e b ra u c h  der dänischen S p r a c h e  
a n  die S t e l l e  derselben t re ten  solle.

W ä r e  d a m a l s  der  Allerhöchste W i l l e  befo lg t  w o r d e n ,  so 
w ä re  die dänische S p r a c h e  zu ih re m  na tü r l ic h en  R ech t  g e la n g t ,  
u n d  im  O s te n  des  H e r z o g th u m s  S c h l e s w i g  die S c h le i  a l s  S p r a c h 
grenze sich geb i lde t  h a b e n ,  d e n n  w e n n  d a s  S p ra c h re s c r ip t  v o n  
1 8 5 0  u n d  1 851  die G re n z e  nörd l icher  verlegt h a t .  so h a t  d ie s  
d a r in  seinen einfachen u n d  w a h r e n  G r u n d ,  d a ß  in  den J a h r e n  
v o n  1 3 1 0  b is  1 8 5 0  die V e rd eu tsc h u n g  in  A n g e ln  raschcr w ie  
f rü h e r  v o rg e d ru n g e n  w a r ,  u n d  w e n ig s te n s  scheinbar die südlich
sten Kirchspiele  A n g e l n s  f ü r  die deutsche S p r a c h e  g e w o n n e n  
h a t te .  W i r  sagen scheinbar,  den n  w e n n  alle d ie jen igen  E i n 
w o h n e r  A n g e l n s ,  welche zwischen der  S c h le i  u n d  der  g e g e n w ä r t ig e n  
S p ra c h g re n z e  l e b e n ,  ein ehrl iches B e k e n n tn iß  d a r ü b e r  ab legen  
w o l l t e n ,  ob sie die dänische S p r a c h e  v e r s t e h e n  oder  n icht,  so 
w ü r d e  a u c h  j e t z t  n o c h  der  vielleicht g rößere  T h e i l  derselben 
diese F r a g e  m i t  „ J a "  b e a n tw o r t e n  müssen. Noch  heute  w i rd  
v on  den E in w o h n e r n  beider  S c h le i - U fe r  dieselbe a l s  G re n z e  
zwischen dem  D eutsch  u n d  dem  D än isch  redenden  T h e i le  S c h l e s w i g s
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angesehen, und noch heute sagt der Angler Bauer, wenn er 
über die Schlei fährt, er gehe nach der deutschen Seite, und 
umgekehrt der Bauer im Süden der Schlei, wenn er Angeln 
besucht, er gehe nach der dänischen Seite hinüber.

Eben so entschieden zeigt sich die Schlei als Sprachgrenze 
im Volksleben, in einzelnen Wörtern und in der ganzen 
äußern Erscheinung der Persönlichkeiten der Bewohner beider 
Schleiufer. Niemand, der Gelegenheit gehabt hat, den Typus 
und Habitns der Bewohner Schleswigs längere Zeit und genauer 
zu beobachten, wird in der Regel, wenn er einen Mann aus 
dem südöstlichen Schleswig vor sich sieht, in Zweifel sein, ob 
derselbe im Norden oder im Süden der Schlei geboren sei, 
und vollends wird jeder Zweifel schwinden, wenn er denselben 
sprechen hört, denn es fallen dem Angliten ab und zu dänische 
Wörter aus dem Munde. Selbst Personen-Namen und Be
nennung von gewissen Thieren sind im Munde des Angliten 
dänisch, bei den Bewohnern des südlichen Schleiufers dagegen 
deutsch oder plattdeutsch. Ziemlich allgemein beobachtet, um ein 
Beispiel anzuführen, der schleswigsche Landmann das Wetter in 
der Woche, in welchem der Eatharinentag fällt, weil darnach ein 
Schluß auf die Witterung für längere Zeit soll gezogen werden 
können; aber sehr wenige eingeborne Angliten wissen, daß es 
einen Eatharinentag (siebt, und noch vor nicht langer Zeit wurden 
w ir von einem sogenannten hochdeutschen Angliten gefragt, wie 
die „Karens-Ug" auf deutsch heiße. Leider konnten w ir ein 
ironisches Lächeln nicht unterdrücken, als wir ihm antworteten 
„Catharincnwoche", sonst wären vielleicht noch interessantere 
Fragen gemacht worden. Fragen wir einen eingebvrnen hoch
deutschen Angliten, was eine Ameise oder ein Ige l sei, so bleibt 
er in der Regel die Antwort schuldig, zeigt man ihm aber eine 
Ameise, so nennt er das Thier eine „Myre", wie er das Ige l 
ein „Pindsviin" nennt. Gehen wir aber über die Schlei nach 
Süden, so kennt hier kein Mensch ein „Pindsviin", hier ist 
vielmehr der (das) Ig e l, oder Stachelschwein, unter der Be
nennung „Schwiinegel" bekannt. W ir finden mithin wieder die 
Schlei als Grenze zwischen der deutschen und dänischen Sprache, 
indem sie die Grenze zwischen dem dänischen „Pindsviin" und
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und dem plattdeutschen „Schwiinegel" bildet. Auch Mißverständ
nisse bat die Verdeutschung in Schleswig in großer Zahl her
vorgerufen, und w ir bedauern sehr, nicht alle solche ausgezeichnet 
zu babeu, welche uns nach und nach vorgekommen sind. Aber 
ein Beispiel, dessen Wahrheit w ir verbürgen können, vermögen 
w ir nicht zruückzuhalten. Ein deutscher Arzt hatte für einen 
erkrankten Landmann, der zu der Classe derer gehörte, welche 
sagten „w ir sind Deutsche aber w ir sprechen Dänisch", eine Huhn
suppe verordnet, und m it schwerem Herzen ließ die Frau ihren 
Hund abschlachten, und bereitete ihrem kranken Manne eine
Hundesuppe.

V .

Mag es an den gegebenen Beispielen genug sein, und 
suchen w ir zu erklären, woraus es beruht, daß in dem Zeitraum 
von 1810 bis zur Erlassung des Sprachrescripts die deutsche 
Sprache im südlichen Angeln rascher vorgedrungen, als in den 
früheren Perioden, welche w ir beleuchtet haben.

Die dänische Sprache war. wie gezeigt, in dem allergrößten 
Theil des Herzogthums Schleswig die Umgangssprache im
Volke. Der Schlcswiger befrachtete diese Sprache als seine 
Muttersprache, und war stolz darauf, sich einen Dänen nennen 
zu können. D ie deutsche Sprache war eine fremde, und daß 
der Bevölkerung eine fremde Sprache aufgedrungen werden 
sollte, das fränkte und demüthigte sie. ihre dänische Nationalität 
sträubte sich dagegen, und wenn der Consirmand sein G lau- 
bensbekenntniß mit Widerstreben in deutscher Sprache abgelegt 
hatte, und er an seinem Eonsirmationstage aus der Kirche ins 
Haus seiner Eltern zurückkehrte, so fühlte er sich stolz und frei, 
denn er konnte das Joch der fremden Sprache von seinem 
Nacken werfen, und sich seiner Muttersprache überall und aus
schließlich bedienen. Hätte man, statt die deutsche Sprache, 
welche nicht verstanden wurde, als Kirchen- und Schulsprache 
in dänische Districte einzuführen, dieselbe als Unterrichtsgegen
stand mit ausgenommen, und der Bevölkerung klar gemacht,
welche Vortheile für sie damit verbunden sein würden, die
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S p ra c h e  ihrer deutschen N achbaren  zu lernen u n d  sprechen zu 
können, so w ü rd e  vielleicht der Zweck a l lm ähliger  Verdeutschung 
erreicht worden  sein. Keine N a t io n  giebt aber gutw i l l ig  einem 
Z w a n g e  nach, welcher ihr heiligstes Recht. den G ebrauch  ihrer 
M uttersp rache ,  bedrobt, d ies  ba t  sich auch in S c h le s w ig  bewährt,  
u n d  Erich P o n t o p p i d a n s  A ussp ruch  a .  a. D . ,  es werde durch 
Abschaffung der dänischen u n d  E in f ü h r u n g  der deutschen S p ra c h e  
beim Kirchendienst der E  b a u u n g ,  so lange die Kirche stehe, ein 
u nüberw indliches  H in d e rn iß  gesetzt, g ing  in  E r f ü l l u n g ,  denn  noch 
zwei J a h r h u n d e r te  später finden w ir  die deutsche S p ra c h e  überall ,  
wo  sie e ingeführt  w a r ,  a l s  eine dem Volke fremde. Offenen 
W ide rs ta nd  leistete die Bevölkerung  bei V e r b a n n u n g  ihrer 
M uttersprache  a u s  Kirche u n d  S ch u le ,  u n d  bei E in f ü h r u n g  einer 
fremden Sprache  nicht, u n d  von G eheu l  u n d  Geschrei in öffent
lichen B lä t t e r n  konnte dazum al nicht die Rede sein, daß  es aber 
a n  W id e rw il len  u nd  innerem  W iderstreben von S e i t e n  der B e 
völkerung nicht gefehlt hat.  d a fü r  lassen sich Belege beibringen . 
S o  äußer te  z. B .  der P re d ig e r  Fischer in H y ru p  in  A nge ln  in 
einer E rk lä ru n g  vom 5 t e n I u l i  1738,  also e twa ein J a h r h u n d e r t  
nach der E in fü h ru n g  der deutschen S p ra c h e  u n te r  ä n d e r n * ) :

„ich habe beim A n t r i t t  meines A m ts  viele alte Leute a n 
getroffen. die in  die Kirche, zu Beicht und  A bendm ahl gehen 
aber nichts verstehen v on  der deutschen S p r a c h e ,  u n d  also 
w a s  in derselben abgehande l t  w ird .  B e i  solchen besinn me* 
ru n g s w ü rd ig e n  Um ständen  erhellet, wie wenig  der geschickteste 
F le iß  eines t reuen  Lehrers bei einem verwilderten  Volke, 
d e s s e n  S p r a c h e  e r  n i c h t ,  u n d  S i e  s e i n e  n i c h t  v e r 
s t e h e n ,  in theor ia  e t  praxi veri chris t ian ism i ausricbten  
könne, besonders auch d e s fa l l s ,  weil  a u s  der Unwissenheit 
die H alsstarrigkeit in  V erharrung der bösen G ew oh nheiten  
dem officio pastorali  entgegen".

I n  dieser E rk lä ru n g  des See lso rg e rs  seinen Beichtkindern  
gegenüber liegt, neben einer beispiellosen fanatischen H artherz ig 
keit, der B ew e is  fü r  unsere B e h a u p tu n g  des W id e rw i l le n s  und  
inner»  W iderstrebens von  S e i t e n  der B evölkerung .  D e r  P a s to r

*) cf. C . F . Allen, a. a. O .
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Fischer bezeichnet das Festhalten der Glieder seiner Gemeinde 
an dem Heiligsten was sie besitzen, an ihrer Muttersprache, als 
„Halsstarrigkeit in Verharrung böser Gewohnheiten", und man 
mag daraus entnehmen, was das schleswigsche Volk für die 
Bewahrung ihrer dänischen Sprache hat ertragen, und eine wie 
große nationale Kraft demselben hat innewohnen müssen, daß 
es diese Leiden Jahrhunderte hindurch hat ertragen können, ohne 
zu erliegen. Und nun. nachdem endlich durch das Sprach- 
rescript die Stunde der Erlösung von diesem sprachlichen Elend 
geschlagen hat, nun sollte wieder durch Aufhebung desselben 
die Bevölkerung in die alte Verwirrung und in das frühere 
Elend zurückgeworfen werden? Eine weise Regierung wird 
dazu nie die Hand bieten können. Und doch würde dies die 
unausbleibliche Folge sein, wenn die Regierung den Rathschlägen 
des Herrn C -R . Raaslöff Gehör schenken würde.

Die Fortschritte, welche die deutsche Sprache in Schleswig 
gemacht hat, und welche es haben bewirken können, daß die 
südöstliche Sprachgrenze in Schleswig nicht an der Schlei ge
zogen werden konnte, wie dies der Fall gewesen wäre, wenn 
das Allerhöchste Rescript von 1810 durchgcführt worden, müssen 
also nach diesem Rescript, mithin in dem Zeitraum von 1810 
bis 1848, hauptsächlich gemacht sein, und dies ist auch t a t 
sächlich. M it der steigenden Cultnr wurde der Einfluß von 
Süden her immer größer, englische Sättel, beschlagene Geschirre 
und bedeckte Wagen wurden immer häufiger, und die Besitzer 
derselben waren mit wenigen Ausnahmen die deutschen Tonan
geber, welche in stetem Verkehr mit den Beamten lebten, die 
deutsche Vornehmthuerei für Zeichen männlicher Würde hielten, 
derselben gern nachahmten und sie im Umgange mit ihren 
Nachbaren zur Schau trugen. Die deutsche Sprache fing all
mählich und natürlich am meisten im südlichen Theil der Land
schaft Angeln an. unter den Besitzern größerer Landstellen in 
ihren Familien gesprochen zu werden. —

So standen die Sachen, als die P o l i t ik  sich der Sprach
sache bemächtigte. Uwe Lornsens Verfassungsentwurf für einen 
nagelneuen Staat „Schleswig-Holstein" erschien, er selbst sieng 
seine politische Rundreise an, ein neuer Gedanke war unter das
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Volk geworfen, und fast alle diejenigen, welche auf englischen 
Sätteln ritten, in bedeckten Wagen mit beschlagenen Geschirren 
fuhren und überhaupt sich vornehmer dünkten als ihre Nackbaren, 
hielten sich plötzlich für eine bessere Mensckenrace als diese ihre 
Nachbaren, welche zum TKeil noch in Holzsckuhen gingen. Die 
Worte „dänischer Pöbel" wurden schon zuweilen gehört, und 
cousequenterweise die dänische Sprache von den sich deutsch 
fühlenden und die deutsche Sprache radebrechenden dänischen 
größern Landbesitzern nicht allein in Angeln, sondern sogar in 
viel nördlicher liegenden Districten Schleswigs als „die Sprache 
des Pöbels" bezeichnet. Dieser Zustand wurde noch schlimmer 
und für die Dänisch redende und Dänisch gesinnte Bevölkerung 
Schleswigs fast unerträglich, als die Sprachsache in der schles- 
wigschen Ständeversammlung zur Sprache kam, und von einer 
großen Majorität als unberechtigt verdammt und verhöhnt 
wurde. Der sprachliche Terrorismus aus dem Lande, nament
lich in den Districten mit gemischter Volkssprache, war beispiellos, 
und wer die letzten zwölf Jahre vor dem Aufruhr den Kampf 
in Schleswig nicht mitgekämpft, oder vielleicht gar in Schleswig 
nicht gelebt hat, der vermag sich keinen Begriff davon zu machen. 
Die Tonangeber sahen nicht allein auf Andersdenkende mit Hohn 
herab, und verläumdeten oder chicanirten sie, wo und wie solches 
nur möglich, sondern sie entzogen der Arbeitete (affe, wenn sie 
nicht nach ihrer Pfeife tanzen und mit ihnen Deutsch heulen 
wollte, oder sich gar unterstand Dänisch zu sprechen, alle 
Arbeit. Die wenigen, welche sich erkühnten, ihre dänische Na
tionalität zu behaupten, wurden mit dem Titel „Landesverräther" 
beehrt, ihnen gelegentlich in düsterer Abendzeit die Fenster ein
geworfen, und ihr Leben auf offener Landstraße bedroht. An 
Sckutz war. namentlich für den sogenannten kleinen Mann, 
nickt zu denken, denn die Beamten traten leider nach und nach 
fast alle zu der sich deutsch fühlenden Parlhei, wie dies denn 
der Aufruhr zur Genüge erwiesen hat. über. Und der dänisch 
gesinnte Unterthan wurde mit seinen Klagen über erlittene 
Unbill fast immer abgewiesen. Er wurde gleichsam als zu 
einer dänischen Propaganda gehörig (welche, beiläufig sei es 
gesagt, der Hr. C. - R. Raaslöff wieder zu wittern scheint)
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bezeichnet, und schon deshalb zur Ruhe verwiesen. Dazu kam 
nun die Agitation vom Auslände, von dem großen Vaterlande, 
dem anzugehören viele sich plötzlich stolz dünkten. Die Land
leute wurden in den Städten in Wirthshäusern und in den 
Läden der Kaufleute bearbeitet, und kaum einer wagte offen zu 
bekennen, er sei ein Däne. Daß unter solchen Verhältnissen die 
deutsche Sprache im Volke Fortschritte machte, liegt auf der 
Hand, und zu verwundern ist nur, daß sie kein größeres Ter
rain gewann, als ton flieh der ?all gewesen ist. Der Grund 
liegt darin, daß ängstliche Gemüther ihre Sprache verleugneten 
um in Frieden und Ruhe zu leben, und nicht ihres täglichen 
Verdienstes verlustig zu geben. Diese fanden später den Muth, 
der von ihnen aus .Klugheit zeitweilig verleugneten dänischen 
Sprache sich wieder zu bedienen. Daß es auch an Männern 
nicht ganz fehlte, welche in dieser Drangsalszeit den Muth 
hatten, allem Holm Trotz zu bieten und ihre Sprache und Natio
nalität offen zu bekennen, wollen w ir mit F-enden bemerken; 
doch war deren Zahl leider nur klein. Der Hr. C.-R. Raas- 
löff hat zu jener Zeit nicht in Schleswig gelebt. Wäre dies 
der Fall, so würde er, das behaupten w ir dreist und fest, die 
Natbscbläge, welche er aus Unkunde mit den wirklichen Ver
hältnissen zur Ordnung der schleswigschen Sprachverhälmisse in 
seiner jüngsten politischen Untersuchung ertheilt. sicherlich zurück
gehalten haben; er würde nicht die Verantwortlichkeit auf sich 
genommen haben, einen Rath zu ertheilen, dessen Befolgung 
die loyale sch'eswgsche Bevölkerung in die frühere Sprach- 
kämpfe und damit in die fiühere unglückliche Verwirrung und 
Unterdrückung zurückwerfen würde.

VI.

Als, nachdem der Aufruhr besiegt war. die Ordnung der 
Sprackwerhältnisse als eine dringende NotKwendigkeit erschien, 
da mußte sich von selbst die Frage aufdrängen, nach welchem 
Grundprincip solche Ordnung vorgenommen werden sollte, und 
der damalige außerordentliche Königliche Commissair, dem diese 
schwierige Aufgabe oblag, traf sicherlich das Öl echte, indem er



31

den G ru nd sa tz  festschlug, daß  die Volkssprache die Kirchen- und  
G erich tssprache bedingen sollte. S o  wie die Umstände Vorlagen, 
konnte  kein an deres  P r in c ip  gew äh lt  w e rd e n ,  ohne d a s  Reckt 
d er  einen oder der än dern  N a t io n a l i t ä t  zu verletzen. O b  b isher  
d ie  deutsche oder die dänische S p ra c h e  art einem O r t e  a l s  
G e r ic h ts -  oder Kirchensprache eingesührt oder c tab l i r t  w a r ,  
d a ra u s  konnte es nicht a n k o m m e n ,  w en n  beiden N a t io n a l i t ä t e n  
R ech t  w erden  sollte, die V o l k s s p r a c h e ,  wie sie augenblicklich 
gesunden w u r d e ,  m ußte  entscheiden, u nd  d a s  T e r r a i n ,  welches 
die deutsche S p rac h e  im  Volke gewonnen  hatte ,  m ußte  respectirt 
w erden .  Nachdem dieses P r in c ip  a l s  B a s i s  der S p ra c h o r d n u n g  
festgeschlagen w a r ,  bedurfte es n u r  eingehender u n p a r te i i s c h e r  
U n tersuchungen  über die in der Bevölkerung  gebräuchliche S p ra c h e ,  
u n d  die R esu l ta te  dieser Untersuchungen  sind die M o t iv e  des 
S p r a c h re s c r ip t s ;  durch sie sind die Sprachgrenzen ,  u n d ,  wie w i r  
g l a u b e n ,  m i t  fast ängstlicher Rücksicht a u f  die deutsche N a t i o 
n a l i t ä t  gezogen. D e r  H r.  C - R .  R a a s lö f f  r ä u m t  S .  3 2  seiner 
U n tersuchung  selbst e i n , es könne sicherlich nicht b eh au p te t  
w e r d e n ,  daß  irgendwo eine V e rd rä n g u n g  der deutschen N a t i o 
n a l i t ä t  s tatt gefunden, aber es sei notorisch, daß  eine V e rd rä n 
g u n g  der deutschen S p ra c h e  a u s  Kirche u nd  S ch u le  in  D istr ik ten  
geschehen, w o  diese S p ra c h e  längst e t a b l i r t  gewesen. I n d e m  
w i r  jenes E in g e s tä n d n is  acceptiren, räum en  w ir  dem H e r rn  C . - R .  
dieses w il l ig  ein. E s  sollte eben durch die S p r a c h o r d n u n g  
beiden N a t io n a l i t ä t e n  in  S c h le sw ig  gleiche Berechtigung  zu 
T he il  werden, u n d  w en n  also der Herr  C . - R .  e in räum et ,  es sei 
n i rg e n d s  die deutsche N a t io n a l i t ä t  v e rd rän g t  w o r d e n ,  so r ä u m t  
er A l le s  e in ,  w a s  d a s  P r in c ip  der Gleichberechtigung fordert .  
E s  w a r  ganz gewiß die deutsche S p ra c h e  an  manchen O r ten  
a l s  K irchen- u n d  Schulsprache e ingesührt ,  wo die Volkssprache 
überw iegend  oder zugleich dänisch w a r ,  u n d  an  solchen O r ten  
m u ß te  d a s  P r in c ip  der Gleichberechtigung der dänischen V o lk s 
sprache ih r  na tür l iches  Recht, den Gebrauch  derselben in  Kirche 
u n d  S c h u l e ,  v indiciren  oder zugleich v indiciren. D e n n  die 
Gleichberechtigung beider N a t io n a l i t ä t e n  forderte gebieterisch, daß  
die S p r a c h e  nach der N a t io n a l i t ä t  g ew äh lt  werden sollte. W i r  
brauchen nicht zu untersuchen, ob d a s  Rescript vom  1 5 te n  D e -
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cember 1810, weil es nicht in die chronologische Sammlung 
ausgenommen und früher nicht zur Geltung gekommen ist, seine 
Gültigkeit verloren habe oder nicht, welche Frage in der letzten 
D iät der schleswigschen Stände aufgeworfen wurde, denn es 
ist nicht eben das Rescript vom löten December 1810, welches 
im Sprachrescript zur Ausführung gebracht worden ist, sondern 
es ist das in diesem Rescript enthaltene P r i n c i p  der Gleich
berechtigung beider Nationalitäten bei Ordnung der Sprach- 
verhältnisse, welches der damalige außerordentliche Regierungs
commissair adoptirte, und wenn Herr C.-R. Raaslöff nun 
einräumt, daß bei dieser Sprachordnung die deutsche Nationalität 
an keinem Orte durch die dänische verdrängt worden, so räumt 
er ein, daß der Forderung der Gleichberechtigung beider Natio
nalitäten vollkommen Genüge geschehen. Wenn er nach diesem 
Eingeständniß dennoch das Princip für die Ordnung der Sprach
sache anficht, so ist es schwer dafür einen ändern Grund zu 
finden, als eben die Lust zum Anfechten, oder die Absicht, der 
Regierung Verlegenheiten zu bereiten.

Hier dürfen w ir nicht unterlassen, besonderes Gewicht 
daraus zu legen, daß als am löten Februar 1854 die Verord
nung betreffend die Verfassung des Herzogthums emanirt wurde, 
der Gras Carl Moltke Minister für das Herzogthum Schleswig 
war, dessen administrative Tüchtigkeit so allgemein anerkannt 
ist, wie seine fast auf die Spitze getriebene Gerechtigkeitsliebe. 
Er war lange Jahre als Deputirter der vormaligen Rente
kammer, und später als Kanzleipräsident mit den schleswigschen 
Angelegenheiten vertraut, und wenn wir von ihm das Sprach
rescript durch Aufnahme in die schleswigsche Verfassung aner
kannt finden, so dürfen w ir um so weniger daran zweifeln, daß 
durch dasselbe die Gleichberechtigung beider Nationalitäten 
gewährt worden, als er an den Verhandlungen mit Oestreich 
und Preußen im Jahre 1851 selbst Theil genommen hatte. 
Die hohe Bedeutung dieses Verhältnisses des Grafen C. Moltke 
zur Sprachordnung in Schleswig verkennt Herr C.-R. Raaslöff 
auch keineoweges, und er bezweifelt nicht, daß dieser gewiegte 
Staatsmann die Sprachfrage mit derjenigen Gründlichkeit und 
Gewissenhaftigkeit, welche er in jeder seiner Handlungen bekundete,
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untersucht und geprüft hat, allein er macht es doch dem Grafen 
Moltke zum Vorwurf, daß derselbe der schleswigschen Stände
versammlung durch ein vom 29steu December 1853 datirtes, an 
den Königlichen Commissair gerichtetes Rescript mitheilte, daß 
das Ministerium in der Sprachsache seinen Beschluß gefaßt, 
und daß die Bestimmungen unverändert in die Verfassung 
würden ausgenommen werden, und dies obgleich dasjenige, was 
der Minister dem König anrathen wollte, der M ajorität der 
Versammlung widersprach. Der Graf C. Moltke hat gewiß 
seine guten Gründe gehabt, warum er die Sprachsache nicht 
vor das forum der schleswigschen Stände brachte, und wir 
werden versuchen, im nächsten Capitel diese zu ermitteln; aber 
der Hr. (£.=01 Raaslöff macht der Oiegiernng einen ändern 
Vorwurf, auf den wir hier schon näher glauben eingehen zu 
müssen, er setzt nemlich voraus, daß die erlassenen Sprach-Be- 
stimmungen nicht ihrem Inhalte nach in Ausführung gebracht 
werden. Umschrieben soll dies wohl soviel heißen als: die 
Sprachbestimmungen werden zur Danisirung oder Redanisirung 
benutzt, also gemißbraucht. Um mit Sicherheit sich auf die 
Autorität des Grafen Moltke berufen zu können, sagt der 
Herr Cf.-R., muß man Nachweisen können, daß die unter seinen 
Auspicien getroffenen Veranstaltungen auch in seinem Geiste in 
Ausführung gebracht worden. W ir müssen diesen anzüglichen 
Vorwurf sowohl als dieses Verlangen der Herrn Conferenzraths 
Raaslöff als sophistisch zurückweisen. Gerne räumen wir ein, 
daß bei Ausführung eines jeden Gesetzes Mißbräuche und 
Heber griffe von Seiten der Localbeamten Vorkommen können, 
also auch bei Ausführung der getroffenen Bestimmungen wegen 
Gebrauches der beiden Sprachen in Schleswig, aber es liegt 
dem Herr. C.-R. Raaslöff unbedingt ob nachzuweisen, wo und 
von wem Mißgriffe in der Ausführung geschehen, wenn er 
seine Behauptung, daß solche vorgekommen, nicht aufgeben w ill. 
D ie  B e w e is las t  kann ihm, a ls dem Kläger,  nicht er
lassen werden. Uns sind keine derartigen Uebergriffe von 
Seiten der Localbeamten bekannt geworden, wenn uns auch 
zahllose unerwiesene und unbegründete Anfechtungen und Ver- 
läumdungen gegen Beamte, namentlich gegen einige der in den
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gemischten Districten  angestellten Geistlichen, in  deutschen B l ä t 
tern  u n d  Schmähschriften zu Gesicht gekommen sind. Z u  diesen 
aber kann ein M a n n ,  wie H r .  C . - R .  R a a s lö f f  unmöglich  einen 
B e i t ra g  liefern wollen. W ie  w enig  ü b r ig e n s  solche V erdäch
t igu ng en  Berücksichtigung u n d  G la u b e n  verdienen, möchte schon 
die S tä n d e z e i tn n g  von der 9 ten  ordentlichen Schleswigschen 
S tä n d e v e rsa m m lu n g  d a r th u n ,  indem  darnach  sogar ein A bge
ordneter sich bei Angriffen  au f  mehrere P re d ig e r  A n g e lu s  grober 
U n w a h rh e i t  schuldig machte. W e n n  w ir  aber so w en ig  W a h r 
heitsliebe bei einem M itg l iede  einer öffentlichen V ersam m lu n g ,  
welche d a s  In teresse des Landesthei ls  zu vertreten hat, finden, 
welche dürfen  w i r  denn bei Z e i tu n g s-C o rre sp o n d e n ten  u .  s. w . 
e rw arten?

E i n  zweites M o m e n t  gegen d a s  Sprachrescrip t  w i l l  der 
H r .  C - R .  R a a s l ö f f  da r in  f inden ,  daß  er b ehau p te t ,  es werde 
N iem an d  zu leugnen w a g e n ,  daß  der Z n s ta n d  u n te r  der A d 
m in is tra t ion  des G ra fe n  M o l tk e ,  u n te r  welcher nach b e i d e n  
S e i t e n  S t r e n g e  gezeigt w urde, ein anderer gewesen, a l s  der
jenige. welcher sich später entwickelt habe, in  welchem alle S t r e n g e  
sich mehr u nd  mehr nach e i n e r  S e i t e  neige.

D ieser  V o rw u r f  ist so unb egrü nd e t  a l s  u n e rw ie s e n , u n d  
es wird  auch nicht d a s  Geringste zur Unterstützung desselben 
angeführ t ,  es sei denn, daß  der H r .  C . - R .  R a a s lö f f  d a s  V erb o t  
der B lä t t e r  „F æ d re lan d e t"  u n d  „D a g b la d e t"  dah in  rechnet, welches 
V erbot ,  w enn  er nicht ein entsprechendes in  andrer  R ich tu ng  an -  
führen könnte, n u r  eine S t r e n g e  nach einer S e i t e  h in  bekunden 
würde. Aber w i r  wollen  gern u n d  will ig  e in rä u m e n ,  daß der 
G r a f  C .  M oltke m it  gleicher S t r e n g e  gegen beide N a t io n a l i t ä t e n  
verfuhr, w ir  wollen  n u r  bestreiten, daß j e t z t  S t r e n g e  n u r  nach 
einer S e i t e  geübt w i r d ,  w i r  sind vielmehr der unmaßgeblichen 
M e i n u n g ,  es werde zu wenig  S t r e n g e  an g ew en d e t ,  denn die 
A g i ta t io n  in deutscher R ich tu ng  tre ib t  ja ganz offen ihr S p i e l ,  
u n d  zahllose holsteinische u n d  deutsche B lä t t e r  werden ja nicht 
verboten,  mögen sie noch so staatsfeindlich au f tre te» .  D e r  Hr.  
C . - R .  R a a s lö f f  scheint beinahe n u r  eiderstaatliche Bestrebungen  
verboten haben zu wollen, schleswig-holsteinischen aber freien S p i e l 
r a u m  zu lassen. D i e s  hieße aber offenbar n u r  nach einer S e i t e
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h in  S t r e n g e  zu üben , u n d  w ürde  eine u m  so größere Ungerech
tigkeit involv iren ,  a l s  die eiderstaatlichen Bes trebungen, w enn  sie 
auch t r a c ta tw id r ig  erscheinen, doch nicht s taatsfeindlich g en an n t  
werden können, während  die schleswigholsteinischen geradezu a u f 
rührerisch sind. Doch w ir  wollen  bei der Sprachsache bleiben, 
u n d  in  Betreff  des letztgedachten V o r w u r f s  Wider d a s  S p r a c h -  
rescript n u r  bemerken, daß  l tné keine M a a ß re g e l  von S e i t e n  des 
gegenw ärt igen  schleswigschcn M in is te rs  bekannt ist. welche dem 
Geiste der Gleichberechtigung beider N a t io n a l i t ä t e n  widerspräche, 
u n d  w ir  auch keine solche in der Raaslöffschen S c h r i f t  hervor- 
gehoben finden. E in  V o r w u r f  aber ohne A ngabe von  T h a t -  
sachen zur Unterstützung desselben n im m t  den Charakte r  einer 
falschen Anklage an ,  u n d  kann eben, weil es a n  wider legbaren  
Angaben  fehlt,  geradesweges n u r  zurückgewiesen werden.

VII.

G eh en  w i r  n u n  zur E rö r te ru n g  der F ra g e  über,  a u s  w e l 
chem G r u n d e  die von der R eg ie run g  gefaßten Beschlüsse in der 
Sprachsache den schleswigschen S t ä n d e n  nicht vorgelegt w orden , 
so tr i tt  u n s  zunächst der Umstand en tgegen ,  daß  sofort nach 
besiegtem A u f ru h r  die O r d n u n g  der Sprachverhältn isse  d ringend  
nothw end ig  erschien, es d a m a ls  aber noch sehr u ngew iß  w a r .  ob 
die schleswigsche S tä n d c in s t i t u t io n  von 1834  jem a ls ,  u nd ,  w en n  
dies der F a l l ,  in welcher F o r m  wieder i n s  Leben treten  w ürde .  
S e i n e  M ajes tä t  der K ö n ig  übten  anfänglich n u r  G n a d e  gegen 
die bewältig ten  S c h l e s w i g s ;  eine r e c h t l i c h e  Verpflichtung zum 
Schutze beider N a t io n a l i t ä t e n  lag I h n e n  nicht ob. N u r  die 
gleiche Liebe, m i t  welcher der K ö n ig  alle seine U n te r than en  u m 
f a ß t ,  legte ihm  die moralische Verpflichtung a u f ,  denselben 
gleichviel welcher N a t io n a l i t ä t  sie angehörten  gleiche Rechte e in 
zu räum en .  A n s  dieser landesväterlichen  Liebe floß die G le ich
berechtigung. welche in B e tre f f  der S prac he  in den verschiedenen 
Schre iben  des außerordentlichen R e g ie ru n g s -C o m m issa i r s  ihren 
Ausdruck fand. V o n  einer B e ra th u n g  m it  S t ä n d e n  konnte 
nicht die Rede sein, schon a u s  dem G r u n d e ,  weil  keine solchen 
da  waren.

3 *
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In  den Verhandlungen mit den Vertretern des deutschen 
Bundes, welche in der Bekanntmachung vom 28sten Januar 1852 
ihren Ausdruck gefunden hatten, war aber die Gleichberechtigung 
beider Nationalitäten in Schleswig versprochen, von diesem 
Augenblick an lag der Regierung eine so gut wie tractatmäßige 
Verpflichtung in Betreff dieser Gleichberechtigung ob. Und dies 
schafft den sehr wesentlichen Unterschied in der Stellung des 
außerordentlichen Commissairs und des schleswigschen Ministers 
Carl Moltke zur Sprachsache. Ersterer hatte nur eine mora
lische, Letzterer eine rechtliche, durch gegebene Zusagen gebundene 
Verpflichtung zum Schutze der Gleichberechtigung beider Na
tionalitäten in Schleswig. Der Graf Carl Moltke war dem
nach bei Ordnung der Sprachsache in Schleswig durchaus nicht 
an die Rescripte des außerordentlichen Regierungscommissairs 
gebunden, ihm lag die Ordnung ob wie solche dem Schutze der 
Gleichberechtigung beider Nationalitäten entsprach, und Carl 
Moltke ist sicherlich der Mann, der die von dem außerordent
lichen Königlichen Commissair getroffene Ordnung verworfen, 
und eine neue an die Stelle gesetzt haben würde, wenn er selbige 
nicht dem Zwecke entsprechend gefunden hätte. Daß er dieses 
nicht gethan, daß er die Schreiben des außerordentlichen Regie
rungscommissairs in die Verfassung für Schleswig vom 15ten 
Februar 1854 mitaufgenommen und auf solche Weise festgeschlagen 
hat, das eben bürgt dafür, nicht allein daß das richtige Princip 
der Sprachordnung zum Grunde gelegt worden war. sondern 
auch daß die Sprachgrenzen der Gleichberechtigung entsprechend 
gezogen waren. Weil aber die dänische Regierung einer frem
den Macht gegenüber sich zum Schutze der Gleichberechtigung 
beider Nationalitäten in Schleswig verpflichtet hatte, konnte 
der schleswigsche Minister das durch diese Gleichberechtigung 
bedingte Sprachrescript einer schleswigschen Ständeversammlung 
nicht vorlegen, er durfte nicht risquiren, daß der ganzen Maaß- 
regel von der Ständeversammlung Widerrathen worden wäre. 
Und dies wäre allerdings zu fürchten gewesen, nicht der Sache 
wegen sondern im Hinblick auf die vorläufige Majorität der 
schleswigschen Ständeversammlung.
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Die Sprachsache war. wie wir bereits erwähnt haben, 
vor 1848 Gegenstand der Verhandlungen in der schleswigschen 
Ständeversammlung gewesen, die dänische Sprache war in der
selben verhöhnt, und wäre aus dem Saale der Stände verbannt
worden, wenn nicht König Christian V ii l  sich der bedrängten
Sprache durch die Rescripte von 1840 angenommen hätte.
Der Grund zu solchem Verfahren der Stände ist aber lediglich 
in der Wahlordnung zu suchen, durch welche eine deutsche M a
jorität in den Ständen geschaffen ist. Die schleswigsche Ver
sammlung besteht aus 43 Mitgliedern, von denen 4 von der 
Ritterschaft und 5 von den größern Grundbesitzern gewählt 
werden. Die größeren Grundbesitzungen liegen fast alle im
südlichen Schleswig, und diese neun Abgeordneten, mehr als 
ein Fünftel bildend, geboren mithin zu der kleinen Classe, welche 
schon ums Jahr 1800 auf englischen Sätteln ritten und mit 
beschlagenen Geschirren in bedeckten Wagen fuhren, und sind 
gleichsam geborne Feinde der dänischen Sprache, wenn nicht gar 
des dänischen Staats. Außer diesen werden aus der Geistlich
keit 5, von den Städtischen Wahldistricten 10, von den kleinern 
Besitzern 17, und von den gemischten Wahldistricten 2 (mit 
den sogenannten gemischten Gemeinden nicht zu verwechseln), 
also, außer jenen neun, noch vier und dreißig Volksvertreter ge
wählt. Rechnen wir davon auf jede Nationalität die Hälfte, und 
legen dann den 17 deutschen die vier ritterschaftlichen Mitglieder 
und die fünf Gutsbesitzer zu, so hat die deutsche Nationalität 
von vorneherein 26 Stimmen, oder eben dieselbe omineuse Zahl, 
welche wir als stehende Majorität in der letzten schleswigschen 
Ständeversammlung fanden, und welche die berüchtigte Rumohrsche 
Addresse Unterzeichnete. Um zu beurtheilen, wie eine solche 
Versammlung die Gleichberechtigung beider Nationalitäten in der 
Sprachsache behandeln würde, braucht man nicht das ausge
zeichnete Talent eines Carl Moltke zu haben. Wenn wir aber 
auch weder behaupten können noch wollen, daß es dem Herrn 
C.-R. Raaslöff an dieser Waare mangelt, so dürfen w ir jeden
falls behaupten, daß er das Pfund, welches ihm anvertraut ist, 
nicht im wahren Interesse des Herzogthums Schleswig ver
w ertet, wenn er vorschlägt, der schleswigschen Ständeversamm-
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lu n g  die Entscheidung in dev Sprachsache zu ü be r la ssen ,  so 
l a n g e  nicht ein an d eres  Wahlgesetz erm it te l t  u n d  zum Gesetz 
erhoben w orden  ist, w odurch  eine wirkliche PolkS repräsen ta t io n  
im S tä n d e s a a l  geschaffen oder w enigstens möglich gemacht w ird .  
D i e  gegenw ärt ige  V e r sa m m lu n g  u n d  jede neue S tä n d c v e r s a m m -  
lu n g  im  H erzogthum  S c h l e s w i g ,  welche nach dem bestehenden 
Wahlgesetz gew äh lt  u n d  zusammengesetzt w ird ,  w ürde ,  w e n n  ihr 
die O r d n u n g  der Spracbsache überlassen werden soll te , die 
dänische N a t io n a l i t ä t  in S c h le sw ig  so wie ehedem m it  F ü ß e n  tre ten , 
u nd  dänische S p rac h e  auS  S c h le sw ig  zu v e rd räng en  suchen. 
E i n  solcher Versuch aber w ürde  u n s  un feh lb ar  in daS frühere 
C haoS  zurückwerfen. W i r  w ol len  daher a n n c h m e n , daß es 
dem H er rn  C . - N .  N a a s l ö f f  m it  dem V orschläge, der S t ä n d e 
versam m lun g  in der Sprachsache die Entscheidung  zu überlassen, 
n u r  in soweit E rn s t  gewesen, a l s  er an eine k ünft ige ,  nach 
einem än d e rn  Wahlgesetz zusammengesetzte, wirklich unpartheiisch 
gestirnte V ersa m m lu n g  gedacht haben w ird .

W e n n  H er r  C . - N .  R a a s l ö f f  sich d a ra u f  b e ru f t ,  d aß  die 
S p r a c h o r d n u n g  in S c h le s w ig  von übler  W ir k u n g  auf die B e 
völkerung gewesen, so ist er in diesem seinem Urtheil  nicht ganz 
unpartheiisch, denn er könnte höchstens doch n u r  b ehaupten ,  die 
S p r a c h o r d n u n g  sei n a c h ' einer S e i t e  hin v o n  übler  W ir k u n g  
gewesen, also nicht von ü b ler  W irk u n g  a u f  die B evölkerung ,  
sondern au f  einen Theil  derse lben , u n d  zw ar  au f  einen sehr 
geringen ' Ihe i l ,  welcher jedoch die lauteste T rom pe te  bläst. M a n  
w ürde  im hohen G r a d e  fehl g re i f e n , w en n  m a n  die W ir k u n g  
der S p r a c h o rd n u n g  a u f  die B evölkerung  in  S c h le sw ig  nach 
dem G eheu l u nd  Geschrei der deutschen Presse beurthei leu  wollte .  
E s  giebt ganz gewiß in den gemischten S prac hd is t r ic te n  manche 
E in w o h n e r ,  u n d  selbst im ü br igen  loyale E in w o h n e r ,  welche in  
der S p r a c h o rd n u n g  eine NechlSkränkung sehen; aber wie h ä t t e  
eine O r d n u n g  so verwickelter u n d  so streitiger Verhältn isse a l s  
die schleSwigsche Sprachsache sie d a rb o t ,  sich auch n u r  denken 
lassen sollen, ohne daß K lagen  über vermeintliche NechtSkränkung 
oder B ee in trä ch t ig u n g  erhoben werden soll te? S o  sanguinische 
H offn un g en  w ird  kaum J e m a n d ,  dem die Verhältn isse  bekannt 
w a r e n ,  haben hegen können. Aber weil solche K la ge n  nicht
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haben vermieden werden können, darf man über das P r in c ip ,  
nach welchem die Ordnung statt gefunden hat. nicht den Stab 
brechen. Das zeugt von keinem wahren Patriotismus, und 
der loyale Unterthan benutzt nicht die deutsche Presse um durch 
Geheul seine Klage über vermeintlich erlittenes Unrecht aus
posaunt zu sehen, denn er sieht ein, daß der Einzelne sich dem 
Wohl des Ganzen so oft unterordnen muß. Das unbegründete 
Geschrei über das der deutschen Nationalität in Schleswig 
durch das Sprachrescript vermeintlich zugesügte Unrecht wäre 
längst verstummt, wenn sich nicht die politische Agitation der 
Sprachsache in Schleswig wiederum bemächtigt, und der 
schleswigholsteinisch gesinnte Theil der Bevölkerung zum Ver
harren in ihrem Trotz angestachelt hätte und fortwährend an
stachelte, und wenn die also angestachelte Parthei nicht ab und 
an Veranlassung fände, auf Unterstützung von außen her in der 
Durchführung ihres Trotzes zu hoffen. Eine solche Hoffnung 
muß aber erweckt, und dadurch der Trotz und der Widerstand 
vermehrt werden, wenn die Widerspenstigen erfahren und sehen, 
daß Missionäre auswärtiger Mächte, wie z. B. der englische 
Consul Rainals. die Gegend besuchen um sich nach ihrem Be
finden zu erkundigen. Diese besuchen denn auch nur die 
schreienden Patienten, und erfahren von ihnen die Heilmittel, 
welche sie demnächst ihren Regierungen als Recepte zusenden. 
Daher kömmt es denn, daß die dänische Regierung gedrängt 
w ird , dem Peter ein Zugpflaster amzulegen, weil Paul schreit. 
Der Kamm dieser schreienden Parthei wird gewiß um einen 
Zoll wachsen, wenn es erst allgemein bekannt geworden, in 
welcher Weise sich der frühere schleswigsche Minister Hr. C.-R. 
Raaslöff der Sache der Heuler angenommen hat.

Wer die staatsfeindliche Parlhei der Schleswigholsteiner 
kennt, und sich an Ort und Stelle davon überzeugt hat, daß es 
diese Parthei ist, welche durch die Sprachsache agitirt, der wird 
uns auch einräumen müssen, daß jeder Rückschritt in der Sprach
sache . er mag noch so gerechtfertigt oder in der Billigkeit 
begründet scheinen, für die innere Ruhe Schleswigs verderb
lich ist, die Ordnung der schleswigschen Verhältnisse schwieriger 
macht, und diese Ordnung in immer weitere Ferne hinansrückt.
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J e d e r  Rückschritt der R eg ie ru n g  w ird  falsch gedeutet u n d  zu 
s taatsfeindlichem Zweck ausgebeu te t .  Haben  die Concessionen, 
welche durch d a s  P a t e n t  vom 9 teu  J a n u a r  1861 in  B e tre f f  der 
C o n f i rm a t io n ,  und  durch d a s  C i rc n la i r  vom nemlichen T a g e  in 
B etreff  des P r iv a tu n te r r ic h ts  durch H au s le h re r  gegeben w u rden ,  
n u r  die erwünschte Folge  g ehab t?  H ab en  diese Concessionen, 
welche, soweit u n s  b e k a n n t ,  durch d as  D r ä n g e n  der dänischen 
R eg ie run g  von S e i t e n  des G ra fe n  J o h n  R u ffe l  v e ra n la ß t  
w u r d e n ,  zur B e ru h ig u n g  der schleswigschen B ev ö lk e run g  bei
ge tragen?  I m  G eg en tb e i l !  D ie  schleswigholsteinische P a r t h e i  
benutzte diese Concessionen u m  die R eg ie ru n g  der F e igh e i t  zu 
beschuldigen und  der Bevölkerung vorzu sp ieg e ln , d aß  s i e , w en n  
sie fortfähre zu heulen u n d  zu schreien, schon m ehr  erreichen 
würde .  Diese halbe M a a ß r e g e l ,  welche der N eg ie ru n g  abge- 
nö th ig t  w a r  u n d  keinen w ahren  Nutzen stiftete, m u ß te  des letztem 
Um standes wegen in den A u gen  fremder R e g ie ru n g e n ,  welche 
dem Treiben in S ch le sw ig  zu fern stehen u m  die Einflüsse 
staatsfeindlicher P a r t e i f ü h r e r  a u f  einen Theil  der B ev ö lk erun g  
in  der N ähe  beobachteil zu kön nen ,  u n d  welche ihre E r k u n d i 
gungen  a u s  u n la u te rn  uiit> t rüben Q u e l len  schöpfen, u n g e n ü g e n d  
u n d  illusorisch scheinen. Dasselbe würde aber voraussichtlich 
m i t  jeder ändern  noch so umfassenden Concession in  der schles
wigschen Sprachsache der F a l l  se in ,  sie w ü rd e  der R e g ie ru n g  
lediglich a l s  Fe ighei t  gebucht w e r d e n , d a s  Geschrei verm ehren  
u n d  sich in  den A ugen  E u r o p a s  a l s  illusorisch unb  u n g en ü g en d  
Herausstellen. J a  selbst die gänzliche A ufheb un g  des S p r a c h -  
resc r ip ts ,  die Rückkehr zu dem s t a t u s  q u o  a n t e  in  sprachlicher 
B ez iehung  w ü rde  nicht im  mindesten dazu  b e i t r a g e n , d a s  H e r 
zogthum  S c h le sw ig  zur endlichen R u h e  zu führen .  E s  ist n icht 
die Aushebung  des S p rac h res c r ip ts ,  w a s  die heulende P a r t h e i  
erstrebt,  es ist vielmehr eben dasselbe, w a s  die aufrührerische 
P a r th e i  seit J a h r e n  erstrebt h a t ,  nemlich die politische V e r b i n 
d u n g  der H eizo g th üm er  S c h le sw ig  u n d  Holstein, die L o s re iß u n g  
derselben vom dänischen S t a a t .  D ie s  beweisen ohne al le  
W ider red e  die R eso lu t io n en ,  welche in der jüngs ten  Z e i t  in  
Holstein in  V ersam m lungen  gefaßt  werden, a n  welchen sich auch 
S c h l e s w i g s  be the i l igen , w en n  es nicht längst schon erwiesen
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S prachrescr ip t  w i rd  jetzt a l s  ein M i t t e l  benutzt u m  d a s  Volk 
in B ew e gu ng  zu hal ten ,  b is  der sehnlichst erwarte te  Augenblick, 
a u f  den die P a r th e i  wie die I s r a e l i t e n  a u f  ihren M essias hoffen, 
erscheint. W ü r d e  der schleswigholsteinischen P a r t h e i  d a s  A g i-  
t a t i o n s m i t t e l , welches sie in der Sprachsache gefunden hat,  
g en o m m e n ,  so w ürde  sie sogleicb ein anderes  ersinnen u n d  
benutzen , u n d  es gehört in der T h a t  ein unglaublicher G r a d  
v o n  Kurzsichtigkeit d a z u , zu g l a u b e n , daß die schleswigsche 
Sprachsache der eigentliche G r u n d  s e i , a u s  welchem d a s  Land  
nicht zur R u h e  kommen könne. E n tb eh r te  m a n  ja doch dieses 
M i t t e l s  vor 1848 u n d  fand  dennoch den W e g  zum A u f r u h r !  
S c h l e s w i g - H o l s t e i n  ist die Losung der P a r t h e i .  welche in  
S c h le s w ig  durch d a s  Sp rac h res r ip t  ag i t i r t ,  u n d  erst w enn  diese 
P a r t h e i  einsehen gelernt haben w i r d ,  daß sie a u f  ih r  gehofftes 
Utopien  verzichten m u ß .  w ird  die R u h e  in  S ch le sw ig  zurück
kehren. erst d a n n  w ird  d a s  S prac hrescr ip t  keine A u fregu ng  mehr j(  
Hervorbringen, wie unzufrieden auch der Einzelne m i t  demselben I 
fo r tw ä hren d  bleiben m a g , u n d  erst d an n  w ird  auch jede im 
In te re sse  der B evölkerung  e tw a räth lich  scheinende V erfassungs- 
Veränderung auf v erfassungsm äßigem  W ege vorgenommen werden 
können. W o l len  die europäischen G ro ß m ä ch te ,  daß  S ch le sw ig  
zur R u h e  komme, so m ögen  sie diesen Theil  der dänischen 
M o n a rc h ie  von D eu tsch lan d s  Einflüssen befre ien . nicht aber 
durch D rä n g e n  unserer R e g ie ru n g  zu im m er größeren Koncessionen 
in  einer im B e rh ä l tn iß  zum G an zen  wenig  bedeutenden S ac h e  
die U n ruh e  im Lande v e rg rö ß e rn ,  den innern  Unfrieden v e r 
mehren . u nd  der politischen A g i ta t io n  von außen  u n d  von inn en  
neuen  N ah run gss to f f  zusühren.

VIII.

H r. C . - R .  R a a s lö f f  b ehaupte t  S e i t e  3 8  seiner politischen 
U n te r su c h u n g . der E ife r  u n d  die A u sd a u e r ,  welche dänischerseits 
der V erthe id igung  einer so mißlichen S t e l l u n g  zngewendet w o r 
d e n ,  finde seine E rk lä ru n g  allein d a r i n ,  daß  die Sprachsache 
eine Partheisache u n d  d aß  die P a r t h e i ,  welche diese S a c h e  zu
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der ih rigen  gemacht, b ish er  überm ächt ig  gewesen; nach au ß en h in  
aber m ü ß te n  alle Anstrengungen  der R eg ie ru ng  ans eine T h a t -  
sache, welche sich nicht verdecken lasse, s tranden, d a r a n  nemlich, 
d a s  die S p r a c h o r d n u n g  au f  Z w a n g  beruhe. Nach einem sol
chen Ausspruch bleibt es einerseits ein u n a u f lö s b a re s  Räthsel ,  
wie der H e r r  R a t h  sich dazu  h a t  verstehen k ö n n e n ,  jem als  
d a s  Por tefeu il le  eines M in is te r s  fü r  S c h le sw ig  anzunehm en, 
ohne diese A n n a h m e  an  die B e d in g u n g  der A u fh e b u n g  des 
S p rac h resc r ip t s  geknüpft zu h a b e n ,  u n d  w ie er sich also dazu 
h a t  verstehen kön nen ,  einet P ar the isache zu d ien en ,  u n d  dies 
noch durch Zw angsgksepe ,  welche er selbst fü r  mißlich u n d  u n 
gerechtfertigt erklärt. W i r  w ollen  u n s  nicht die M ü h e  nehmen, 
u n d  es liegt au ß er  u nserm  Zweck, u n te r  so mißlichen Umständen 
die G r ü n d e  des H e r rn  R a t h s  fü r  die U ebernahm e des  ge
dachten Portefeu il le  zu erforschen. Andererse i ts  dürfte m a n  aber 
nach einem so gew agten  A ussp ru ch ,  durch welchen die dänische 
R eg ie ru ng ,  welche über den P a r th e ie n  ih ren  S t a n d p u n c t  haben 
m u ß ,  von  diesem hohen S t a n d p u n c t  herabgezogen u n d  zur 
D ie n e r in  einer P a r th e i  h e rabgew ürd ig t  w ird ,  eine Reihe  wesent
licher M o m e n te ,  wodurch es erwiesen w urde ,  d a ß  die S p r a c h -  
o rd n u n g  in S c h le sw ig  a u f  Z w a n g  beruhe ,  in  der politischen 
U ntersuchung  erw arten .  A lle in  h ie r ,  w o  es d a ra u f  an k öm m t,  
eine w ider  die R eg ie ru n g  gerichtete, in  hohem G r a d e  dieselbe 
grav irende  Beschwerde zu rechtfertigen, bleibt der Verfasser 
der politischen U ntersuchung  über die schleswigsche S a c h e  den 
B e w e is  gänzlich schuldig. E r  behauptet  n u r ,  w a s  er gesagt 
habe, werde zwar zuweilen  von  den O r g a n e n  der dänisch n a t i o 
n a le n  P a r t h e i  w eg d em on s tr i r t ,  aber n u r  m i t  H ülfe  v on  S o 
p h i sm e n .  I n  der T h a t : E in e  höchst jämmerliche B e w e is f ü h ru n g ,  
die w enigstens  von dem f r ü h e m  M itg l ie d e  eines A p p e l la t io n s 
gerichts nicht hätte versucht w erden  sollen. D a r n a c h  fä h r t  
derselbe fo r t :

„ D a s  V e r h ä l tn iß  sei einfach dieses, d aß  z. B .  in einem 
gemischten Kirchspiel wechelsweise einen S o n n t a g  dänisch 
den än d e rn  deutsch gepredigt werde, so daß  der Z w a n g  hier 
n u r  indirecte zum Vorschein komme, dadurch nemlich d aß  
Leute ,  w en n  sie eine P r e d ig t  hören w o l le n ,  g enöth ig t  sind.
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dieselbe in der Sprache zu hören, welche auf den Sonntag 
fä llt, während vielleicht die Pluralität wünschen könnte, 
dieselbe in der ändern Sprache zu hören. Aber in der 
Schule sei die dänische Sprache die gezwungene Unterrichts
sprache, und es werde deutsch nur in vier Stunden wöchent
lich gelehrt, hier könne also von „P aritä t" nicht die Nede 
fein".

Das sind die Motive des Herrn E.-N. Naaslöff für seine 
Behauptung, die Sprachordnung beruhe ans Zwa n g !  Bedürfen 
sie einer Widerlegung? W ir glauben Nein! Der Vollständig
keit wegen wollen w ir dieselben indeß nicht mit Stillschweigen 
übergehen, wenn wir uns auch dadurch dem Vorwurf der 
Wiederholung aussetzen sollten.

Es ist hier von den gemischten Distrikten überhaupt die 
Nede; wir haben also zu thun nicht allein mit den Districten 
in Angeln, wo gemischte Kirchensprache eingesührt ist, sondern 
auch mit den gemischten Districten im Westen des Landes. I n  
allen diesen Districten spricht ein Theil der Bevölkerung dänisch 
ein anderer deutsch, und beiden Theileu der Bevölkerung soll, 
wenn die Gleichberechtigung eine Wahrheit sein soll, die Kirchen* 
thüre gleich weit offen stehen. Die Kirchenthüre wird daher 
wie früher jeden Sonntag geöffnet, und es kann hiueingehen 
wer w ill. Da aber derselbe Prediger nicht zugleich dänisch und 
deutsch predigen kann (wie z. B. der Königliche Kommissarius 
im Ständesaal), es sei nun Satz um Satz oder Abschnittsweise, 
dies auch eine Störung des Gottesdienstes sein würde, indem 
alsdann die Zuhörer nur einzelne Bruchstücke der Predigt ver
stehen, mithin keine Erbauung finden würden; da ferner selbst 
bloß aus finanziellen Gründen nicht zwei Prediger in jeder 
Gemeinde angestellt werden können, vielmehr gegenwärtig ein 
Prediger häufig sonntäglich in zwei Kirchen predigen muß, so 
blieb der einzige Ausweg für die Gleichberechtigung die abwech
selnde dänische und deutsche Predigt; und wenn nun festgeschlagen 
wurde, es solle den einen Sonntag in dänischer, den ändern in 
deutscher Sprache gepredigt werden, so können wir darin nur 
Gleichberechtigung beider Nationalitäten, keine Spur von einem 
„Zwang"eutdecken. Es ist der Bevölkerung vollkommene Freiheit
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gelassen. D e r  dänisch redende The il  der B evölkerung  kann, 
w en n  er w il l ,  die deutsche P r e d ig t  zugleich hören u nd  umgekehrt ,  
oder jeder kann sie in  seiner S p rac h e  hören. E s  w ird  kein 
Z w a n g  irgend einer A r t  irgend J e m a n d e m  in dieser B ez iehung  
aufgelegt.  A ber,  sagt der H e r r  R a t h ,  es ist denn doch der 
Z w a n g  v orhand en ,  denn w en n  J e m a n d  eine P re d ig t  hören  w i l l ,  
ist er genö thigt  sie in der S p ra c h e  zu h ö re n ,  in  welcher eben 
an  diesem S o n n t a g  gepredigt w ird .  W i r  kommen hier n n w i l l -  
kührlich an  den S p l i t t e r  u n d  Balken  zu denken. D e r  H e r r  
Ötath erklärt die W e gd em on s tr iru ng  solchen Z w a n g e s  für  
sophistisch, u n d  übersieht es, daß  gerade sein R a iso n n em e n t  vom  
Kirchenzwang lediglich auf sophistischer G ru n d la g e  beruht.  S e i n  
Sch ütz l ing ,  welcher eine dänische P re d ig t  hören w i l l ,  kann  ja  
die Kirche besuchen, w en n  dänisch gepredigt w i r d ,  u n d  sein 
S ch ü tz l ing ,  welcher eine deutsche P re d ig t  hören w i l l ,  kann  den 
S o n n t a g  wäh len ,  w enn in dieser S p ra c h e  gepredigt w ird .  E i n  
Z w a n g  w ird  wider keinen seiner Schützlinge ausgeüb t .

Dieser  vermeintliche Z w a n g  ist zu einem S t ic h w o r t  g e w o r 
d en ,  u n d  a l s  solches durch deutsche A u s ru fe r  in alle W e l t  ge
schleudert, auch bis  an  den englischen M in is te r  des A u s w ä r t i g e n  
g edrungen. W e n n  dieser n u n  auch in einer Depesche an  den  
englischen G esand ten  in C o penhagen  vom 8 ten December 1 8 6 0  
sich folgenderm aaßen  geäußert  h a t :

„ D ie  deutschen U n te r than eu  des K ö n ig s  in  S c h le s w ig  
m üßten  fühlen, daß  sie un te r  seiner Herrschaft gleiche Rechte 
m it  ihren dänischen M i tu n t e r h a n e n  genössen; d a n n  w ü r d e n  
sie eine loyale Ergcbenbeit  für  die dänische M onarch ie ,  w ie  
auch den aufrichtigen W un sch ,  diese ungeschmälert (un im 
paired) zu e rh a l ten ,  nähren . W e n n  aber sta tt  dessen die 
E rz ieh un g  ihrer K inder  in  den öffentlichen S c h u le n  u n d  i h r  
Andacht in  den Kirchspielskirchen durch vexatorische M a a ß -  
regeln gekränkt werden, u nd  die R eg ierung  von dem W unsche,  
die N a t io n a l i t ä t  ihrer deutschgebornen U n te r than eu  zu u n t e r 
drücken, geleitet zu sein scheine, d a n n  können unglückliche 
F o lg en  nicht au sb le ib en "  —  

so können w i r  u n s  solche A eu ße run gen  eines fremden S t a a t s 
m a n n e s  e rk lä re » , denn  er kann von dem w ah ren  S t a n d e
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der S a c h e ,  w en n  er den K u ndgebungen  der dänischen R eg ie run g  
nicht G la u b e n  schenken w i l l ,  keine andre K u nd e  h ab en ,  a l s  
welche er durch seine politischen M iss ion a ire ,  deren A u ssag en  
aber nichts weniger a l s  w ah rhe itsg e treu  s ind, e rh ä l t ;  w en n  
aber der H r .  C . - R .  R a a s l ö f f  sich a u f  solche A eußerungen  eines 
durch falsche V orspiegelungen  irre geleiteten M in is te r s  einer 
a u s w ä r t ig e n  M a c h t  beruft ,  so fehlt u n s  jeder M a a ß s ta b  für  die 
B e u r th e i lu n g  solchen B e n e h m e n s ,  und  es d rä n g t  sich u n w i l l 
k ü r l i c h  der Gedanke a u f ,  d aß  es dem H errn  C . - R .  R a a s lö f f  
eher d a ru m  zu th u n  gewesen, die schon bedeutenden V erlegen
heiten der dänischen R eg ie run g  zu vermehren, u n d  die G e m m h e r  
in S c h le sw ig  in ihrem  il loyalen S t r e b e n  zu bestärken, a l s  dem 
V a te r la n d e  einen wirklichen D ienst  zu leisten. W e n n  daher der 
H r .  C . - R .  R a a s lö f f  der R eg ie ru n g  den R a t h  giebt, durch A u f 
hebung  des verfaßten  S p ra c h z w a n g e s  einen positiven B ew e is  
ihrer  U n pa r te i l ic h k e i t  u n d  ihrer aufrichtigen B es tre b u n g ,  d as  
in  der B ek an n tm achu ng  von 28sten J a n u a r  1 8 5 2  gegebene V e r 
sprechen zu erfü llen ,  so h ä t te  er doch wahrlich weit  besser, a l s  
geschehen. N a c h w e i s e n  sollen, daß ein S p ra c h z w a n g  m  S c h le s 
w ig  v orhanden  sei. Und  neben solchem R a t h  n im m t  es sich 
al le rd ings w u nd erba r  a n s ,  wenn er S e i t e  4 0  die Richtigkeit 
dessen e in räum en  m u ß ,  w a s  der Conseilspräsident H al l  in einer 
Depesche vom 4 ten  J u l i  1 8 6 0  bemerkt, nem lich : „daß es nicht 
übersehen werden d ürfe ,  daß  die deutsche B evölkerung  S c h le s 
w ig s ,  welche im J a h r e  1 8 4 8  A u f ru h r  gegen den K ö n ig  machte, 
noch beständig einige ihrer rev o ln t io na iren  Gelüste b ew ah r t  habe, 
daß  es sich nicht selten ereigne , daß  vorsätzlich die Kirche a ls  
d a s  für  deutsche A g i ta t io n  u n d  politische D em on s tra t ion en  am  
meisten geeignete T erra in  g ew äh lt  werde, u n d  daß  sogar kirchliche 
H a n d lu n g e n  in  aufrührerischer Absicht exploit irt  werden". D ie  
Nichtigkeit dieser B em erkung  wird  N iem and  leu gn en ,  der die 
schleswigschen Verhältnisse nicht absichtlich zu entstellen tracbtet. 
Und  w o r in  an ders  haben die Widerspenstigkeit u nd  d a s  Geschrei 
in  A ngeln ,  von dem m a n  a l le rd ings  —  zur E hre  der A n g l i ten  
sei es gesagt, —  m e h r  i n  d e r  d e u t s c h e n  W ü h l e r p r e s s e  
a l s  i n  A n g e l n  s e l b s t  h ö r t ,  ihren G r u n d  a l s  in  politischen 
A g i ta t io ne n ,  da eine solche Widerspenstigkeit u n d  ein solches
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Geschrei in  den ü br igen  gemischten Distr ikten ,  welche m it  den 
gemischten Distr ikten  A n g e ln s  in sprachlicher Beziehung  gleich 
gestellt sind, weder vorkom m t noch gehört  w i rd ?

W i r  haben die Z e i tu n g  für die V e rh an d lu n g e n  der 9ten 
P rv v inz ia ls tä nd eve rsam m lu ng  für  d a s  H erzog thum  S ch le sw ig  
vom J a h r e  1 8 6 0 ,  in welcher auch die Sprachsache zur V e r 
h a n d lu n g  gekommen, vor u n s  liegen, u n d  w i r  finden d a r in  eine 
M en g e  unb egrü nd e te r  Angriffe au f  d a s  S p rac h resc r ip t ,  aber 
w ir  finden keine Beweise fü r  einen vorhand enen  S p ra c b z w a n g .  
N u r  der R a t h m a n n  Thom sen  beruft  fich ( S .  9 6 0 )  in einer 
Rede ü ber  die Sprachsache au s  eine S c h r i f t ,  w o r in  es heiße: 
„dennoch stehen jetzt die S a c h e n  so, daß d a s  ganze in den ver
flossenen sieben J a h r e n  so m ü h sam  u n d  m it  soviel A u fw an d  
von Energ ie ,  Thä tigkeit  u n d  Konsequenz aufgesührte S prac bg e -  
bäude höchstwahrscheinlich in  sieben T ag en  sp ur lo s  verschwunden 
sein w ü r d e ,  sobald der Z w a n g  au fh ö r te " .  U m  also einen 
Z w a n g  zu finden, m u ß  sich R a t h m a n n  Thom sen  au f  d as  Z e u g -  
n iß  e ines Schrif ts te l lers  (!) berufen, dieses Zeugnis) aber ist d as  
des vielbesprochenen H e r rn  T h e o p b i lu s ,  also eben des H errn  
C f . - R a t h s  R a a s lö f f ,  u n d  w ir  th u n  demselben daher kaum U n 
recht. w en n  w ir  ihn  a l s  den E rf ind er  des von den W idersp en 
stigen so gern  aufgegriffenen S t ic h w o r te s  „ S p r a c h z w a n g "  
betrachten.

I n  B e tre f f  des  S c h u lu n te r r ic h ts  in  den gemischten D i 
strikten haben  w ir  u n s  schon oben ausgesprochen, u n d  w i r  wollen  
n u r  nochm als  w ied erho len ,  daß  w ir  u n s  a u f  dänischem G r u n d  
u n d  B o d e n  befinden, die dänische S p ra c h e  a l s  Unterrichtssprache 
m i th in  die natürliche sei, dabei aber bemerken, d aß  in  den ge
mischten Distr ik ten  die deutsche S p ra c h e ,  soweit selbige daselbst 
wirklich v o rhand en  ist ,  respectirt werden u nd  dem P r in c ip  der 
Gleichberechtigung zufolge den nemlichen Scbutz genießen soll, 
wie die dänische. A llein  w en n  auch die deutsche S p r a c h e  in  
diesen Distr ik ten  m it  der dänischen gleichen Schlitzes sich erfreuen 
soll, so d a r f  doch nicht übersehen werden, d a ß  in diesen gemischten 
Distrikten die Verdeutschung nicht a ls  durchgeführt  betrachtet 
werden kann, und  daß  die k ü n f t i g e  V erb re i tu n g  der deutschen 
S p r a c h e  in  diesen Distr ikten  der dänischen R eg ie ru n g  nicht
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obliegt. Andererseits würden wir es allerdings eine Nedanisi- 
rung nennen, wenn man die deutsche Sprache aus diesen D i- 
stricten zu verdrängen suchen würde; dies ist aber durchaus 
nicht geschehen, vielmehr ist dadurch, daß der deutschen Sprache 
in den öffentlichen Schulen wöchentlich vier Lehrstunden gewidmet 
werden, vollkommen genug gethan, um diese Sprache wenn sie 
anders lebenskräftig ist. für alle Zukunft dort zu bewahren. Es 
darf nemlich vorausgesetzt werden, daß die deutschgeborncn Unter* 
thanen des Königs in Schleswig, wie Graf Rüssel in der ob- 
beregten Depesche an den Großbritannischen Gesandten Paget 
sie nennt, oder die dänifchgebornen dentschredenden Unterthanen 
des Königs in Schleswig, wie sie wohl richtiger genannt werden 
mußten, im Umgange mit ihren Kindern sich der deutschen 
Sprache bedienen, diese also denselben nicht fremd ist, wenn sie 
in die Schule kommen. Darf dies aber vorausgesetzt werden, 
so muß auch zugegeben werden, daß vier Lehrstunden wöchent
lich in der Schule genügend sind, um für diese Kinder, welche 
täglich im Hause ihrer Eltern deutsch reden, in dieser Sprache 
die nöthige Vollkommenheit zu erlangen. Eine andere Frage 
wäre, ob diese Lehrstunden genügend seien, um den Kindern 
dänisch redender Eltern die deutsche Sprache gehörig beiznbringen, 
aber dies muß doch wohl der Fall sein, denn es sind von 
Seiten des dänisch,redenden Theils der Bevölkerung unseres 
Wissens keine Beschwerden in dieser Richtung geführt worden. 
Die dentschredende Bevölkerung hat aber sicherlich am wenigsten 
Grund zu klagen, für sie ist der vierstündige wöchentliche Unter
richt ihrer Kinder genug, um die deutsche Sprache zu bewahren, 
während sie zugleich dadurch, daß die Unterrichtssprache dänisch 
ist. Gelegenheit haben, diese Sprache zu erlernen. Auf solche 
Weise wird der dcutschredende Theil der Bevölkerung viel eher 
im Stande sein beide Sprachen zu erlernen, als die dänisch
redende, was ein kaum zu berechnender, in seinen Folgen wich
tiger Vorzug ist. indem in fast allen öffentlichen Versammlungen 
der Monarchie, im Reichsrath wie in der schleswigschen Stände
versammlung, beide Sprachen gleichberechtigt sind. Wie dem 
aber auch sei, von Sprach-Zwang finden wir in den Schulen 
der gemischten Districte so wenig eine Spur, wie in allen ändern
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D i stricken Schleswigs, und von Schul-Zwang nur denjenigen, 
der zur Beförderung des Schulbesuchs überhaupt nothwendig 
uud tu der Allgemeinen Schulordnung gesetzlich geboten ist.

XL

Kehren wir demnach dein vermeintlichen Sprachzwang deit 
Rücken und wenden uns der S p r a c h -F r e i h e i t  zu, und w ir 
befinden uns dann in der glücklichen Lage, den Schleswigern, 
unfern Mitbürgern, in den gemischten Districten zurufen zu 
können: Was ihr wünscht, das habt ihr! Sprachzwang ist ge- 
zeigtermaaßen nicht vorhanden, Sprach-Freihei t aber in 
vollsten Maaßen. Jeder kann reden und singen in welcher 
Sprache er w ill, er kann die Predigt hören in welcher Sprache 
er für gut findet, er kann selbst bestimmen, in welcher Sprache 
er vernommen, in welcher Sprache er seine Geschäfte im Ge
richt geführt haben w ill. Wo in der Welt existirt eine größere 
Freiheit? Und dennoch heult die widerspenstige Bevölkerung 
über Sprachzwang. und verlangt Sprachfreiheit, und der Hr. C.-N. 
Raaslöff heult mit, gerade als wenn eine unsinnige Mutter mit 
ihrem im Trotz verharrenden schreienden Kinde auch schrie. Was 
wollen denn aber alle diese Heuler und Schreier? Sie wollen, 
es solle in den gemischten Sprachdistricten Schleswigs unter 
der Controlle unparteiischer und unabhängiger von der betref
fenden Gemeinde zu erwählender Männer, von den Gemeinde- 
gliedern darüber abgestimmt werden, welche Sprache als Kirchen-, 
Unterrichts-. Gerichts- und Geschäftssprache gelten solle, oder, 
wie Hr. C.-R. Raaslöff sich ausdrückt, die Entscheidung dar
über, wo die eine und wo die andere Sprache Commünespracbe 
sein solle, müsse der Bevölkerung anheim gegeben und von ihr 
freien Wahl abhängig gemacht werden. Dieser Gedanke ist 
nicht neu, mit) in der letzten schleswigschen Ständeversammlung 
wurde von der Majorität ein allerunterthänigster Antrag be
schlossen. also lautend:

„Ew. Königliche Majestät wollen Allerhuldreichst geruhen, 
der Ständeversammlung baldigst einen Gesetzentwurf vor
legen zu lassen, wornach die im Anhänge Littr. A zur Der-
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o rd n u n g ,  betreffend die Verfassung, getroffenen B es t im m un gen  
über den Gebrauch  der dänischen S p ra c h e  a l s  Kirchen-, 
Unterr ichts- ,  G erich ts -  u n d  Geschästssprache in verschiedenen 
Kirchspielen des H e rz o g th u m s  S ch le sw ig  auf eine den A n 
forderungen  des Rechts u n d  der Billigkeit entsprechende und  
den W ünschen der Bevölkerung  angemessene Weise abgcändert  
w erd en ,  u n d  daß  die E rm it te lu n g  auf dem W ege der A b 
st im m ung in  den betreffenden Districten  u n te r  der Control le  
u n p a r te i i s c h e r  nud  u n ab h än g ig e r  v on  der Gem einde zu 
erwählender M ä n n e r  statt  finden m öge".

I n  einer solchen A b st im m u ng  sieht die M a jo r i t ä t  der 
neunten  schleswigschen S tän d e v e rsa m m lu n g  die Gleichberechtigung 
beider N a t io n a l i t ä t e n  in den betreffenden Distr ic ten  gew ahrt,  
Recht u n d  B ill igkeit  g e h a n d h a b t ,  u nd  dadurch soll die wahre 
S p rac h -F re ih e i t  hergestellt u n d  eingeführt werden. W i r  aber 
sind der schnurstrax entgegengesetzten Ansicht,  w i r  meinen es 
werde durch solche A b s t im m u n g  die Gleichberechtigung beider 
N a t io n a l i tä te n  in  den betreffenden Distr ic ten  aufgehoben, Recht 
u n d  Bill igkei t  m it  F ü ß e n  getreten und  gerade die Sprachfreihei t  
in  S p ra c h z w a n g  verwandelt  werden, u n d  w ir  wollen  versuchen, 
diese unsere M e in u n g  zu begründen.

H err  C - R .  R a a s l ö f f  beruft sich in  einer Anm erkung  seiner 
politischen Untersuchung, S .  4 1 ,  a u f  d a s  Z e u g n iß  u n d  die 
Loyali tä t  des P robs ten  C tz m  in B u r g  u n d  dessen in der letzten 
S i tz u n g  der schleswigschen S tä n d e v e rsa m m lu n g  in  der V e r 
h an d lu n g  über die Sprachsache gehaltene Rede. W i r  sind 
nicht gesonnen, die L o y a l i tä t  des P robsten  Otzen anzufechten 
oder im geringsten zu v erdäch tigen ,  w en n  w ir  auch weder die 
schwülstige F o r m  des, wie H r .  R a a s lö f f  selbst sagt, m i t  zu viel 
S a l b u n g  und  S e n t im e n ta l i t ä t  gehaltenen V o r t r a g s  desselben bil
l ig e n ,  noch es in der O r d n u n g  finden können, daß  er diesen 
seinen Angriff  auf  d a s  Sprachrescr ip t  erst in der eilften S t u n d e ,  
und  a l s  j e d e  E r w i d e r u n g  u n m ö g l i c h  w a r ,  zu halten  
beliebte. Aber eben so wenig  können w ir  m it  dem H errn  
C . - R .  R a a s lö f f  d a r in  ein Z e u g n iß  für die Loya l i tä t  des P robs ten  
Otzen f inden ,  daß derselbe v on  S r .  M ajes tä t  dem K önig  a u s 
gezeichnet und von  der S tä n d e v e r s a m m lu n g  zu ihrem P räs id en ten
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erw ählt  worden . Z u fä l l ig  ist u n s  nicht ganz u n b e k a n n t ,  wie 
der P ro b s t  Otzen ü b e rh a u p t  dazu  gekom m en,  a l s  M i tg l ie d  der 
schleswigschen S tä n d e v e r s a m m lu n g  gew ählt  zu werden. D e r  
P ro b s t  Otzen stand w äh ren d  des A u f ru h rs  a l s  P re d ig e r  in  der 
kleinen Gem einde  O ld e rn p ,  im A m te  Husum . E r  verließ diese 
seine G em einde im J a h r e  1 8 4 9 ,  ob gezwungen oder nicht ist 
u n s  u nb ekan n t ,  und  zog nach der S t a d t  F l e n s b u r g ,  wurde  
aber bald  a l s  P red ig e r  in Q u e n t  in  A n ge ln  an gestellt. H ier  
blieb er indeß nicht lan ge ,  w u rd e  vielmehr kurz, nachdem d as  
S prachrescr ip t  erschienen w a r .  a l s  P red ig er  nach B u r g  versetzt, 
m i t  dem Ritterkreuz des D a n n e b ro g  ordens begnadigt u n d  zum 
P ro b s tcn  der P robste i  F e h m a rn  ernennt.  A l s  auch E m a n i r u n g  
der Verfassung von I5 ten  F e b ru a r  1 8 5 4  von dem fünften  geist
lichen W ahld is t r ic t ,  bestehend a u s  den Probsteien  G o t to r f f ,  
H ü t te n  u n d  F e h m a rn ,  ein Abgeordneter  u n d  ein S te l lv e r t re te r  
gew ählt  werden sollten ,  da entstand u n te r  der Geistlichkeit des 
W ah ld is t i ic ts  natürlich die F r a g e ,  wem sie ihre S t i m m e  geben 
sollte, u n d  unter  ändern  w u rd e  der P rob s t  Otzen a l s  C a n d id a t  
aufgestellt. D iese r  M a n n  schien die erforderlichen Q u a l i f i c a 
tion  ett vor manchen än dern  P re d ig e rn  zu haben, und  es fragte 
sich nur ,  wie er sich in der schleswigschen Sprachsache verhal ten  
werde. Um hierüber G ew iß h e it  zu erhalten,  w an d te  sich einer 
der dem Sprachrescrip t befreundeten P red ig er  A n g e lu s  schriftlich 
an  den P robsten  Otzen, und  erst nachdem dieser in der S p r a c h 
sache e i n e  b e f r i e d i g e n d e  E r k l ä r u n g  s c h r i f t l i c h  a b g e 
g e b e n  h a t t e ,  entschied m a n  sich allgemein fü r  i h n ,  u n d  er 
w u rd e  zum A bgeordneten  e rw äh l t .  D a ß  der P ro b s t  Otzen 
später  fast einstimmig zum P räs id en ten  der letzten schleswigschen 
S tä n d e v e rsa m m lu n g  gew ählt  w u r d e ,  konnte bei seinen persön
lichen Q u a l is ica t io n en  nicht auffallen,  u n d  liefert keinen B ew e is  
fü r  seine L oy a l i tä t ,  da es kaum J e m a n d e n  einfallen wird  zu 
b e h au p te n ,  daß  die M a j o r i t ä t  der V ersam m lu ng  eine loyale 
g en an n t  werden kann. Doch d ies relevirt hier w en ig ;  w o rauf  
es hier allein ankommt, ist die Tha tsacb e : der P rob s t  Otzen ha t  
f ü r  den vorstehend gedachten A n tra g  der M a j o r i t ä t  der 
S tä n d e v e rsa m m lu n g  in  der Sprachsache gesprochen und  gestimmt. 
M a g  er dies b o n a  f ide g e than  h a b e n , w i r  wollen  weder seine
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L o y a l i tä t  bestreiten, noch seinen rechtschaffenen Charakter angreifen,  
müssen indeß bedauern, daß dieser M a n n  für einen A ntrag  hat  
reden und stimmen k ön n en ,  welcher, w e n n  ih m  Allerhöchst 
deferirt würde,  jede Gleichberechtigung der beiden N a t io n a l i tä te n  
in  der Sprachsache vernichten, und die S p rach -F re ih e it  in  
S p r a c h - Z w a n g  verw andeln  würde.

B e i  G e leg en g e i t  der V erha ndlung en  in  der neunten schles- 
wigschen S t ä n d e v e r sa m m lu n g  über die v o n  A . H ansen  in  
G r u m b y  m it  zehn ändern M itg l ied e rn  der V e rsa m m lu n g  g e 
stellte P r o p o s i t io n  wegen  A bän d eru n g  der Verfassung in B e tr ef f  
des Gebrauchs der dänischen S p r a c h e  a l s  Kirchen-, Unterrichts-,  
G er ic h ts -  und Geschäftssprache in verschiedenen Kirchspielen des  
H erzo gthum s S c h l e s w i g ,  w urde schon vo n  mehren M itg l ied e rn  
der M in o r i t ä t  a u f s  deutlichste nachgewiesen, daß eine O r d n u n g  
der Sprachverhältn isse  auf  dem W e g e  der A bst im m ung  unter  
C ontro l le  unpartheiischer und  unab hängiger  v o n  der betreffenden  
G em ein d e  zu erwählender M ä n n e r  unräthlich se i ,  indem durch 
solche A b st im m u n g  in jedem Kirchspiel der M in o r i tä t  jede M ö g 
lichkeit des G ebrauchs derjenigen S p r a c h e ,  welche sie v o r z u g s 
weise liebe, genom m en werde, und d ies  b lo s  a u s  dem G rund e,  
w e il  die M a jo r i tä t  solches w o l le .  Obgleich dieser G ru n d  so zu
treffend und schlagend ist ,  daß er a l le in  die P ro p o s i t io n  der 
E ilfe  hätte zu B o d e n  schlagen müssen, so vermochte doch weder  
dieser G ru n d ,  noch waren  die übrigen der P ro p o s i t io n  en tgegen
gesetzten G rü n d e  im  S t a n d e ,  die P rop onen ten  zur Zurücknahme  
ihrer P r o p o s i t io n  zu v e rm ögen ,  oder den loya len  P rvbsten  
Otzen vo n  seiner so sentim enta len  a l s  w a r m e n  Unterstützung 
derselben abzuhalten. W i r  verm ögen n u n  in  der T h at  nicht
andere oder bessere G r ü n d e ,  a l s  welche die Bckämpfer der 
P r o p o s it io n  der Eilfe  im  S t ä n d e s a a l  vorbrachten, den vom  
Herrn C . - R .  R a a s l ö f f  ertheilten Nathschlägen zur O r d n u n g  
der Sprachsache in S c h l e s w i g  durch A bstim m ung in  den einzelnen  
C o m m ü n e n  entgegenzusetzen; alle in  w ir  w o l le n  u n s  erlauben,  
diese G rü n d e  in  eine neue F o r m  zu gießen, um  auf diese W eise  
vielleicht e tw a s  deutlicher noch die Absurdität der vorgeschlagenen  
O r d n u n g  der Sprachsache den Lesern unter  die A n g e n  zu 
schieben. D i e  G rü n d e ,  welche gegen die O rd n u n g  der S p r a c h -
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sache durch Commünebeschlüsse in den einzelnen Kirchspielen 
nach voraufgegangener Abstimmung sprechen, sind namentlich 
folgende:

Eine Abstimmung in den einzelnen Kirchspielen über die 
Sprache, welche in jedem Kirchspiel als Kirchen-, Unterrichts-, 
Gerichts- und Geschäftssprache gebraucht werden soll, kann nicht 
zugegeben werden, weil

Erstens dadurch eine Minorität der Kirchspielseiuwohner, 
es sei dies eine deutsch- oder eine dänischredende, des Rechts 
des beliebigen Gebrauchs der einen oder der ändern dieser beiden 
Sprachen beraubt werden, dadurch der Gleichberechtigung beider 
Nationalitäten in Beziehung auf die Sprache Abbruch geschehen, 
und die Sprachfreiheit gekränkt werden würde.

Zweitens würde eine solche Abstimmung den politischen 
Agitatoren äußerst willkommue M itte l zur Aufregung der Leiden
schaften in der Bevölkerung der betreffenden Kirchspiele in die 
Hand geben, dadurch aber die bereits vorhandene Aufregung 
vermehrt und der Zwiespalt unter der Bevölkerung vergrößert 
werden.

Drittens würden unter den obwaltenden Verhältnissen in 
keinem einzigen der betreffenden Kirchspiele unpartheiische und 
unabhängige Männer, welche die Eontrolle führen sollen, zu 
finden sein, da die Gemeinde selbige wählen soll; denn der 
Mann, welcher in den Augen des einen Theils der Gemeinde 
unpartheiisch und unabhängig ist, erscheint dem ändern Theil 
der Gemeinde als ein abhängiger Partheimann. Dies liegt in 
der Natur der Sache.

W ir wollen uns keine Mühe geben, mehre Gründe gegen 
den von dem Herrn E.-R. Raaslöff gegebenen Nath zur Ord
nung der Sprachsache in den gemischten Districten Schleswigs 
durch Abstimmung in den einzelnen Kirchspielen zu suchen. Da 
die eben angeführten Gründe aber vielleicht auch in der Form, 
in welcher sie von uns vorgetragen worden, nicht allen Lesern 
dieser Blätter verständlich sein könnten, wir aber ungern das 
Schicksal der Minorität in der Ständeversammlung theilen 
möchten, so wollen wir uns erlauben, die vorgeschlagene Ab
stimmung sofort in Scene zu setzen, um auf diese Weise wo
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möglich selbst den H er rn  R a t h  v o n  seinem I r r t h u m  zurück
zubringen .  Z u  dem E n d e  wollen  w ir  in  A n g e ln ,  a l s  d em 
jenigen T he il  der gemischten S p rac h d is t r i c te ,  v on  woher d as  
lauteste Geschrei erschallt ,  w o  also die meisten hohlen  T o n n e n  
sich finden müssen, beliebig drei Kirchspiele ausheben .  W i r  
w ä h le n  B o e l  a l s  d a s  südlichste Kirchspiel in  A nge ln  m i t  ge
mischter S p r a c h e  u n d  w ei l dieses dem P r o p o n e n te n  a u s  der 
S t ä n d e v e r s a m m l u n g ,  A. H a n s e n ,  so zu sagen vor  der T h ü r  
liegt. W i r  w äh le n  ferner O u e r n ,  weil dieses dem loyalen  
P ro b s te n  Otzen am  bekanntesten sein w i r d ,  u nd  w ir  w ählen  
G r o ß s o l t ,  w ei l  w ir  dieses Kirchspiel selbst am  besten kennen. 
N eh m en  w ir  n u n  a n ,  d aß  jedes dieser Kirchspiele drei h u n d e r t  
M i tg l ie d e r  zählen, welche zur A bgebung  ihrer S t i m m e n  befähigt 
d. h. m ü n d ig  sind, u n d  schreiten w ir  d a n n  sofort zur W a h l  der 
u n p a r te i i s c h e n  u n d  u n a b h ä n g ig e n  M ä n n e r ,  welche die A b s t im 
m u n g  contro ll iren  sollen. J e d e s  Kirchspiel w ä h l t  für sich; die 
G em eindegl ieder w äh len .  D ie  erschienenen W ahlberecht ig ten  
werden eindringlich erm ah n t ,  sich ru h ig  zu verhal ten , u nd  nach 
bester Ueberzeugung zu w äh len .  K a u m  aber daß  E in e r  vorge
schlagen w o r d e n ,  so ru fen  Z w a n z ig :  N e in !  den nicht, d a s  ist 
ein deutscher W ü h l e r !  E s  w ird  ein A nd re r  vorgeschlagen, u nd  
andere Z w a n z ig  ru fe n :  N e in !  den n ich t ,  d a s  ist ein dänischer 
P r o p a g a n d i s t !  E s  w ird  endlich ein M a n n  vorgeschlagen, der 
sich stets ru h ig  u nd  n e u t ra l  verhalten  h a t ;  n u n  rufen  A l l e :  
N e i n !  den nicht, d a s  ist eine Nachtmütze! D ie  vorher gehörig 
bearbeitete u nd  durcbwühlte  B evölkerung  w ird  stets u n ru h ig e r ,  
aufgeregter, u n d  die V er sa m m lu n g  geht, ohne ein R esu l ta t  erzielt 
zu h a b e n ,  a u s  e inander .  Unpartheiische u nd  u n a bh än g ige  
M ä n n e r  sind, w enn  die G em eindegl ieder sie w äh len  sollen, nicht 
zu finden, weil jetzt leider die Spracbsache zu einer Par the isache 
gemacht w orden  ist.

U m  n u n  über d i e s e s , v o n  dem H e r rn  E . - R .  R a a s l ö f f  
nicht e rw arte te ,  H in d e rn iß  wegzukommen u n d  zur A bs t im m un g  
zu g e la n g en ,  werden unpartheiische u n a b h än g ig e  M ä n n e r  a u s  
ä n d e r n  G egenden  oder Kirchspielen zur C o n t r o l l i ru n g  u nd  Lei
tu n g  der A bs tim m ung  e r n a n n t ,  u nd  da  w ir  solche sofort zur 
H a n d  haben  m üssen ,  ernennen  w i r  fü r  unser Beispiel den
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Prob sten Dtzen von Fehmarn und den Rechensmann A. Hansen 
von Grumby zu (Kontrolleuren, den Herrn Conferenzrath Raaslöff 
aber zum Dirigenten der Abstimmung über die Frage, welche 
der beiden Sprachen als Kirchen-, Unterrichts-, Gerichts- und 
Geschäftssprache gelten soll. Nun fann Denn der Act der Ab
stimmung beginnen. W ir fangen im Kirchspiel Boel an. Die 
erschienenen Stimmberechtigten werden gezählt, es sind deren 
drei hundert. Zwei hundert und fünfzig entscheiden sich für 
die deutsche und fünfzig für die dänische Sprache. Die deutsche 
Sprache wird im Kirchspiel Boel als Kirchen-, Unterrichts-, 
Gerichts- und Geschäftssprache proclamirt, die Majorität geht 
triumphireud, die M inorität niedergeschlagen und grollend nach 
Hause. Die Commission aber begiebt sich, ohne wie es loyalen 
unparteiischen und unabhängigen Männern geziemt, auch nur 
eine Miene zu verziehen, nach Großsolt. Es sind hier wieder 
drei hundert Stimmberechtigte erschienen, und es stimmen von 
diesen zwei hundert und fünfzig für die dänische Sprache und 
fünfzig für die deutsche. Die dänische Sprache wird im Kirch
spiel Großsolt als Kirchen-, Unterrichts-, Gerichts- und Ge
schäftssprache proclamirt. Die Majorität geht triumphireud nach 
Hause, die M inorität ru ft: das soll anders werden, damit sind 
w ir so noch nicht zufrieden! Die Commission fährt mit bedenk
lichen Mienen über solche Kundgebungen nach Duem. Wieder 
erscheinen drei hundert Stimmberechtigte, aber es stimmen davon 
leider ein hundert und fünfzig für die dänische und ein hundert 
und fünfzig für die deuische Sprache. Was soll in diesem Fall 
geschehen? Welche Sprache soll nach diesem Nesultat der Ab
stimmung im Kirchspiel Duem als Kirchen-, Unterrichts-, Ge
richts- und Geschäftssprache proclamirt werden? Die Commission 
zieht sich zurück, der Probst Otzen und der Rechensmann 
A. Hansen überlassen die Entscheidung dem Herrn Conferenzrath 
Raaslöff, von diesem aber wird die Lösung des Räthsels noch 
erwartet, er ist die Antwort bis jetzt schuldig geblieben, wenig
stens hat er mit seinem unglücklichen Vorschlag keine M itte l 
zur Lösung solcher oder ähnlicher Fragen gegeben. Diese haben 
w ir wohl noch zu erwarten.
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Aber, abgesehen von einer zufälligen Stimmengleichheit in 
diesem oder jenem Kirchspiel, haben denn die fünfzig Gemeinde- 
Mitglieder, resp. in Boel und Großsolt, welche überstimmt 
wurden, keine Rechte auf den Gebrauch ihrer Sprache? S o ll 
die dänische oder die deutsche Minorität in einem Kirchspiel des 
Recbts auf den Gebrauch ihrer Sprache in der Kirche und im 
Gericht beraubt werden, weil eine Majorität solches beschließt? 
Is t ein solches Verfahren vereinbar mit dem Princip der Gleich
berechtigung beider Nationalitäten in Beziehung auf den Gebrauch 
der Sprache als Kirchen- und Gerichtssprache in verschiedenen 
Kirchspielen des Herzogthums Schleswig? Is t das die gerühmte 
Sprach-Freiheit? Und kann eine aufgeklärte Regierung auf 
solche rein abstracte, die Leidenschaften der Bevölkerung auf
regende, der Agitation Thor und Flügel öffncnde Vorschläge 
eiugehen? Und wenn sie es thäte, würde sie nicht den Vor
wurf auf sich laden, gerade die Gleichberechtigung beider Natio
nalitäten verletzt,' eingegangene Uebereinkünfte gebrochen zu haben? 
Würde das Geheul nicht noch zehnfach lauter werden als bisher, 
und würden die auswärtigen sogenannten freundschaftlichen 
Mächte zu solchem Verfahren schweigen? W ir überlassen es 
jedem Leser dieser Blätter gern diese Fragen nach eignem G ut
dünken zu beantworten, und fürchten nicht, daß die Regierung 
den sterilen Rathschlägen des Herrn C.-R.s Raaslöff Gehör 
schenken, und dadurch das Herzogthum Schleswig in den un
glückseligen Zustand der Verwirrung und Anarchie zurückwerfen 
werde, vertrauen vielmehr unbedingt der Weisheit Sr. Majestät 
des Königs, welcher alle Seine Unterthanen mit gleicher Liebe 
umfaßt, und welcher es für Seinen Allerhöchsten Willen erklärt 
hat, daß es bei den in Betreff der Kirchen-, Unterrichts-, Ge
richts- und Geschäftssprache in verschiedenen Kirchspielen des 
Herzogthums Schleswig getroffenen Veranstaltungen nach wie vor 
sein Verbleiben behalten solle. Gott segne den König!
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